Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu – rámcová dohoda

Rámcová dohoda
„Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu“
uzavřená podle ust. § 2085 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník („občanský zákoník“)
 (dále jen „rámcová dohoda“)

Evid. č. prodávajícího:    RCP-2017-Z159
Evid. č. kupujícího:        SM7116-015                             Č.j. kupujícího: 115239/2016-OCST
Uzavřená mezi:

Česká republika – Ministerstvo zahraničních věcí 
se sídlem Loretánské nám. 5, 118 00 Praha 1

zastoupená   , náměstkem pro řízení Sekce ekonomicko-provozní 

IČO: 45769851 ,  DIČ: CZ45769851
(dále jen „kupující“ nebo „MZV“) na straně jedné

a

AutoCont CZ a.s.
se sídlem Ostrava - Moravská Ostrava, Hornopolní 3322/34, PSČ 702 00
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl B, vložka 814,
zastoupená   , místopředsedou představenstva
IČO: 47676795    DIČ: CZ47676795
Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., č. ú. : 6563752/0800
 (dále jen „prodávající“) na straně druhé

Společně dále jen „smluvní strany“.
Preambule

MZV jako centrální zadavatel nadlimitní veřejné zakázky v otevřeném zadávacím řízení na základě § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen „zákon“), s názvem „Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu“ rozhodlo o přidělení této veřejné zakázky výše uvedenému prodávajícímu.
MZV podle § 9 odst. 6 zákona zadává veřejnou zakázku na svůj účet a podle § 9 odst. 1 písm. b) zákona na účet pověřujících zadavatelů, uvedených dále v článku 3.  
Tato rámcová dohoda je uzavřena v souladu se všemi podmínkami zadávací dokumentace a jejími přílohami, vymezenými kupujícím jako centrálním zadavatelem v rámci výše uvedeného zadávacího řízení. Pokud by došlo k rozporům při plnění předmětu této rámcové dohody, zejména v případech touto rámcovou dohodou neupravených, bude se plnění veřejné zakázky řídit podmínkami uvedenými v zadávací dokumentaci k této veřejné zakázce. Předmětná zadávací dokumentace a nabídka prodávajícího jsou nedílnou součástí této rámcové dohody.
1. Předmět dohody
Předmětem této rámcové dohody je vymezení podmínek vedoucích k uzavření prováděcích smluv vymezených v článku 3. této rámcové dohody na dodávku osobních počítačů a monitorů, poskytování servisu a vyhrazené změny závazku ze smlouvy(ve smyslu opčního práva). 
2. Jednání MZV při uzavírání této rámcové dohody
2.1. MZV jako kupující při uzavírání této rámcové dohody jedná vlastním jménem a na vlastní účet a současně vlastním jménem a na účet pověřujících zadavatelů na základě smlouvy o centralizovaném zadávání.

2.2. Smluvní strany se dohodly, že pokud mezi MZV a pověřujícími zadavateli, na jejichž účet uzavírá MZV tuto rámcovou dohodu, přestane být účinnou smlouva o centralizovaném zadávání s MZV, jsou takoví pověřující zadavatelé oprávněni přistoupit k této rámcové dohoděpísemným oznámením doručeným smluvním stranám této rámcové dohody.

2.3. Přistoupením k této rámcové dohodě podle odstavce 2.2. vzniknou pověřujícím zadavatelům práva a povinnosti přímo z této rámcové dohody, a to  v takovém rozsahu, ve kterém MZV uzavřelo tuto rámcovou dohodu na jejich účet.

2.4. Prodávající tímto bere na vědomí a předem dává souhlas s případným přistoupením jednotlivých pověřujících zadavatelů dle odstavce 2.2. k této rámcové dohodě. 

3. Vymezení prováděcích smluv a postup k jejich uzavření
Prováděcí smlouvou se rozumí smlouva vymezená v tomto článku 3., na jejímž základě prodávající poskytuje plnění podle této rámcové dohody kupujícímu MZV jako centrálnímu zadavateli a zároveň pověřujícím zadavatelům (MZV a pověřující zadavatelé dále v textu společně též „kupující“). Pověřujícími zadavateli ve vztahu k této rámcové dohodě jsou:
1. Česká rozvojová agentura, Nerudova 3, 118 50 Praha 1, IČO: 75123924
2. Diplomatický servis, Václavské náměstí 816/49, Praha 1, 111 21, IČO: 00000175
3.1. Postup uzavření prováděcí smlouvy
Konkrétní prováděcí smlouvy jsou veřejnými zakázkami ve smyslu zákona. Jednotlivé prováděcí smlouvy jsou uzavřeny na základě § 131 zákona jako rámcové dohody. 

Prováděcí smlouva zaniká nejpozději k okamžiku zániku této rámcové dohody. Minimální doba trvání prováděcí smlouvy není stanovena.

Každá konkrétní prováděcí smlouva co do obsahu a náležitostí vychází ze vzorového textu prováděcí smlouvy, který tvoří Přílohu č. 2 této rámcové dohody.  Konkrétní prováděcí smlouva bude upravena tak, aby obsahovala skutečné údaje:

1) Identifikaci smluvních stran konkrétní prováděcí smlouvy;

2) Celkovou cenu plnění a jednotkové ceny výpočetní techniky.
3) Zvláštní požadavky účastníků, vztahující se k poskytovaným službám; takové požadavky však nesmí být v rozporu s touto rámcovou dohodou.
4) Ustanovení prováděcí smlouvy, která nejsou kupujícím požadována, nebudou v konkrétní prováděcí smlouvě uvedena nebo vyznačena jako neplatná.
V případě rozporů při plnění prováděcí smlouvy se bude plnění veřejné zakázky řídit touto rámcovou dohodou.
4. Předmět plnění a jeho rozsah
4.1. Závazek prodávajícího dodat kupujícímu následující zboží: osobní počítače (dále „PC“) a monitory  (PC a monitory společně dále též „výpočetní technika“) dle seznamu v Tabulce č. 1 „Předpokládaný odběr  výpočetní techniky” a podrobně popsané co do druhů  ve specifikaci uvedené v Příloze č. 1 této rámcové dohody „Technické parametry“ a převést na kupujícího vlastnická a další práva k této výpočetní technice.
Tabulka č. 1 Předpokládaný odběr  výpočetní techniky 
	Č. pol.
	Zadavatel
	Název
	Celkem ks
	Předpokládané odběry v letech

	
	
	
	
	2017
	2018
	2019-2020

	1
	MZV
	PC
	3 000
	1 000
	1 000
	1000

	2
	Česká rozvojová agentura
	PC
	6
	2
	2
	2

	3
	Diplomatický servis
	PC
	21
	7
	7
	7

	5
	Celkové množství
	PC
	3027
	1009
	1009
	1009

	6
	MZV
	Monitor
	750
	250
	250
	250

	7
	Česká rozvojová agentura
	Monitor
	6
	2
	2
	2

	8
	Diplomatický servis
	Monitor
	12
	4
	4
	4

	10
	Celkové množství
	Monitor
	768
	256
	256
	256


4.2. Závazek prodávajícího poskytnout kupujícímu k předmětné výpočetní technice servisní podporu formou záručního servisu (dále „záruka“) a následného servisu (dále „pozáruční servis“) dle podmínek stanovených touto rámcovou dohodou - viz zejména čl. 10.
4.3. Závazek prodávajícího na základě této rámcové dohody a za podmínek v ní uvedených  (čl. 11.) na své náklady sjednat licenční smlouvu mezi poskytovatelem licence a kupujícím k software dle Přílohy č. 1 této rámcové dohody. Prodávající odpovídá za včasné získání užívacích práv pro kupujícího a za možnost jejich řádného a bezproblémového užívání kupujícím po celou dobu užitnosti a funkčnosti výpočetní techniky dodané podle této rámcové dohody. Cena licence a licenční poplatky jsou součástí ceny výpočetní techniky.
4.4. Závazek kupujícího v souladu s touto rámcovou dohodou a za podmínek v ní uvedených předmětnou výpočetní techniku převzít a za převzatou výpočetní techniku zaplatit dohodnutou cenu.
4.5. Prodávající se zavazuje, že v případě využití opce, na jejímž základě budou zadány veřejné zakázky na pořízení výpočetní techniky s odlišnými parametry, použije zadavatel ustanovení § 18 odst. 3 ZZVZ, tj. postup mimo režim zákona dle § 31 ZZVZ. 
5. Místo dodání a plnění
5.1. Místa dodání výpočetní techniky jsou uvedena v konkrétní prováděcí smlouvě.
Místo dodání upřesní kupující vždy pro každou jednotlivou dílčí dodávku (odst. 7.2.).

5.2. 

Místa plnění servisních služeb jsou uvedena v konkrétní prováděcí smlouvě (Příloha č. 2). V případě plnění servisních služeb mimo území České republiky je prováděcí smlouva doplněna seznamem s adresami zastupitelských úřadů a servisních středisek prodávajícího (Příloha č. 3 „Seznam adres sídel ZÚ – plnění servisních služeb“) této rámcové dohody.
6. Doba plnění

Kupující je oprávněn zadávat prodávajícímu dílčí objednávky na dodání výpočetní techniky způsobem uvedeným v čl. 7. této rámcové dohody po dobu 36 měsíců od data účinnosti rámcové dohody (odst. 20.7.). Účinnost této rámcové dohody skončí splněním všech závazků vyplývajících z této rámcové dohody, zejména dodáním výpočetní techniky, není-li v této rámcové dohodě uvedeno jinak. Servisní podpora – záruky a pozáruční servis budou poskytovány po dobu uvedenou v odst. 10. 3. a 10. 4. této rámcové dohody. 
7. Způsob plnění dodávek výpočetní techniky
7.1. Na každou dílčí dodávku výpočetní techniky v souladu s § 131 odst. 4) zákona uzavře kupující s prodávajícím smlouvu, a to na základě písemné výzvy kupujícího ve formě objednávky, jež je návrhem na uzavření smlouvy na dodání dílčího plnění objednaného v souladu s odst. 4.1, resp. 4.5 výše.  Písemným potvrzením návrhu – akceptací objednávky, prodávající potvrdí kupujícímu ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů přijetí návrhu na dílčí dodávku. V případě, že prodávající uvede v nabídce vyšší cenu, než bude v daném místě a čase za nabízenou výpočetní techniku obvyklá, je kupující oprávněn takovou nabídku neakceptovat.
7.2. V objednávce kupující upřesní počet požadovaných PC a/nebo počet monitorů a místo dodání. Předpokládaný objem jedné dílčí dodávky na základě jedné objednávky je 1 (jeden)  až 300 (tři sta) kusů PC a/nebo 1 až 250 monitorů. Objednávka může být vystavena na 1 (jednu) nebo více položek ze seznamu dodávané výpočetní techniky v tabulce č. 1 (odst. 4.1.).  

7.3. Požadované dílčí dodávky výpočetní techniky budou realizovány prodávajícím do místa dodání ve lhůtě maximálně 10 (deseti)  pracovních dnů od data  akceptace dílčí objednávky prodávajícím. V případě sporu je datum doručení objednávky prodávajícímu, odeslané i) e-mailem - následující pracovní den po datu odeslání; ii) poštou – 3 (třetí) pracovní den po datu odeslání kupujícím.

7.4. Náklady spojené s dodáním výpočetní techniky do místa dodání  hradí prodávající.
7.5. Odběry výpočetní techniky uvedené v tabulce č. 1 (odst. 4.1) vycházejí ze známých potřeb kupujících na objemy (počty kusů) v době zpracování zadávací dokumentace veřejné zakázky na plnění podle této rámcové dohody. Kupující si proto vyhrazují právo změnit předpokládané počty kusů (přeskupit uvedené počty nebo neodebrat celé předpokládané množství) např. z důvodů zkrácení plánovaných finančních prostředků, na základě technologického vývoje nebo změny koncepce využití IS. Prodávající toto právo kupujících respektuje bez jakýchkoliv omezení či dodatečných podmínek a zavazuje se mu své dodávky přizpůsobit.
7.6. Prodávající akceptuje právo kupujícího na provádění monitoringu a kontroly plnění předmětu rámcové dohody. V rámci monitoringu a kontrol je prodávající povinen umožnit kupujícímu přístup ke všem dokladům souvisejícím s plněním předmětu rámcové dohody.

7.7. Prodávající se zavazuje provést předmět plnění této rámcové dohody řádně a včas, v souladu se všemi jejími podmínkami, podmínkami a požadavky uvedenými v zadávací dokumentaci a v souladu s platnými právními předpisy, jakož i v souladu se všemi normami obsahujícími technické specifikace a technická řešení, technické a technologické postupy nebo jiná určující kritéria k zajištění, že postupy a služby vyhovují předmětu této rámcové dohody a veškerým zadávacím podmínkám veřejné zakázky, na jejímž základě je rámcová dohoda uzavřena..

7.8. V případě modifikace výpočetní techniky v souvislosti s technologickým vývojem obdobné výpočetní techniky po dobu trvání této rámcové dohody se smluvní strany dohodly na následujícím:

7.8.1. Pokud po uzavření této rámcové dohody dojde v návaznosti na technický a technologický vývoj v oblasti výpočetní techniky k tomu, že prodávající bude vyrábět, resp. dodávat výpočetní techniku obdobného typu jako je výpočetní technika dle Přílohy č. 1 této rámcové dohody, avšak s vyššími technickými parametry či v jinak zdokonaleném provedení, a cena této výpočetní techniky bude stejná či nižší než cena výpočetní techniky dle odstavce 8.1. této rámcové dohody, zavazuje se prodávající předložit kupujícímu písemnou nabídku takové výpočetní techniky, včetně technické specifikace, cenové nabídky a uvedení doby platnosti takové nabídky, která nesmí být kratší než 30 (třicet)  dnů. Kupující je oprávněn nabídku kdykoli po dobu její platnosti  písemně akceptovat, s uvedením, zda tuto nabídku namísto dodávek sjednanou v této rámcové dohodě akceptuje pouze pro objednávky některé či pro všechny následující objednávky dle této rámcové dohody. V takovém případě platí pro všechny následující objednávky kupujícího, pro které akceptoval nabídku prodávajícího dle tohoto ustanovení, technická specifikace a cena uvedená v nabídce prodávajícího.
7.8.2. Obě smluvní strany se zavazují, že skutečná celková cena odebrané výpočetní techniky  v žádném případě nepřesáhne celkovou cenu, která byla vysoutěžena v rámci veřejné zakázky pod názvem „Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu – rámcová dohoda“.
7.9. Při převzetí výpočetní techniky v místě dodání poskytne kupující prodávajícímu nezbytnou součinnost. Výpočetní techniku převezme osoba kupujícího oprávněná k převzetí dílčí dodávky, která svým podpisem „dodacího listu“ potvrdí doručení a převzetí dílčí dodávky, její včasné a řádné dodání bez vad a úplnost co do počtu a neporušenosti obalů. 
7.10. Součástí dodávky výpočetní techniky jsou příslušné doklady, zejména stejnopis dodacího listu, dokumentace výpočetní techniky a manuály k užívání. Veškerá dokumentace související s výpočetní technikou (např. manuály) bude dodána v českém jazyce.
7.11. Kupující se stává vlastníkem výpočetní techniky okamžikem jejího dodání na místo dodání a převzetím kupujícím podpisem dodacího listu; tímto okamžikem přechází na kupujícího nebezpečí škody na dodané výpočetní technice.

7.12. Prodávající ručí za úplné a kvalitní dodání výpočetní techniky v rozsahu a parametrech stanovených příslušnými ČSN, EN. Kupující není povinen převzít výpočetní techniku, která vykazuje zjevné odchylky od popisu uvedeného v rámcové dohodě, neúplnou dodávku výpočetní techniky a/nebo výpočetní techniku či její obaly vykazující viditelné poškození. Kupující je povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit prodávajícímu důvod nepřevzetí výpočetní techniky.
7.13. Prodávající prohlašuje, že je řádným vlastníkem dodávané výpočetní techniky. Dodaná výpočetní technika bude výhradně originální a nová.
7.14. Prodávající se zavazuje k ekologické likvidaci výpočetní techniky po jejím vyřazení.

7.15. Pokud je v tomto čl. 7.  míněno písemně, má stejnou váhu i e-mailová zpráva. 
8. Cena plnění   
8.1. Cena plnění této rámcové dohody je stanovena dohodou na základě nabídky prodávajícího v celkové částce 55 403 340,00 Kč (slovy padesátpětmilionůčtyřistatřitisíctřistačtyřicet korun českých) bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“). 
Uvedená celková cena je nejvýše přípustná a zahrnuje veškeré náklady prodávajícího, jako např. cestovní náklady, přiměřený zisk, pojištění, cla, náklady na dopravu, licence apod. 
Ceny výpočetní techniky za 1 kus jsou uvedeny v tabulce č. 2 
Tabulka č. 2 Ceny výpočetní techniky za 1 kus

	Č. pol.
	Název
	Cena bez DPH
	Cena vč. 21% DPH


	
	
	Kč 
	Kč 

	1
	PC 
	16 900,00
	20 449,00

	2
	Monitor 
	5 530,00
	6 691,30


8.2. Datem uskutečnění zdanitelného plnění ve vztahu upraveném touto rámcovou dohodou je datum předání a převzetí dílčí dodávky výpočetní techniky na základě dodacího listu (viz odst. 7.11.).
8.3. Cena za předmět plnění se zvyšuje o DPH, která bude účtována v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění účinném k datu uskutečnění zdanitelného plnění (“zákon o DPH”). Pokud se DPH na základě nové právní úpravy během účinnosti této rámcové dohody změní, výše DPH se automaticky změní v souladu s touto právní úpravou. Tato změna nebude považována za změnu ceny ani za změnu této rámcové dohody. 
8.4. Ceny uvedené v této rámcové dohodě mohou být zvýšeny pouze na základě písemného dodatku k této rámcové  dohodě dle odst. 20.4. 
9. Platební podmínky 


9.1. Kupující nebude poskytovat zálohové platby předem za dodávky, které nebyly dosud dodány nebo za služby, které nebyly dosud provedeny a jejich provedení dosud není prokázáno.
9.2. Prodávající je oprávněn fakturovat po podpisu dodacího listu ze strany kupujícího (odst. 7.11), který osvědčí, že dílčí dodávka výpočetní techniky byla dodána v souladu s touto rámcovou dohodou. Faktura za poslední dílčí plnění bude fakturou konečnou, která vypořádá všechny předcházející platby uskutečněné podle této rámcové dohody. 
9.3. Faktura s náležitostmi daňového dokladu, v souladu s ustanovením § 29 zákona o DPH bude vystavena a kupujícímu odeslána nejpozději do 15 (patnácti) dnů od data uskutečnění zdanitelného plnění. 

9.4. Faktura musí obsahovat údaj o příslušném smluvním ujednání 
9.5. Faktura musí obsahovat přesné a úplné označení předmětu fakturace s uvedením jejího důvodu a s rozepsáním položek dodaných druhů výpočetní techniky. Přílohou faktury bude doklad o řádném dodání dílčí dodávky výpočetní techniky (kopie dodacího listu dle odst. 7.11.). 
9.6. Za doručení faktury se považuje den předání faktury do poštovní evidence kupujícího nebo v případě sporu třetí den po jejím doporučeném odeslání prodávajícím.
9.7. Smluvní strana je oprávněna vrátit ve lhůtě splatnosti druhé smluvní straně fakturu, která nesplňuje výše uvedené náležitosti nebo je jinak neúplná, nedoložená dodacím listem, nesprávně nebo neoprávněně účtovaná, k opravě nebo vystavení nové faktury, aniž se tím dostane do prodlení se zaplacením. Doručením opravené či nové faktury počíná plynout nová lhůta splatnosti.

9.8. Lhůta splatnosti faktury musí být nejméně 21 (dvacet jedna) dnů. Faktura je zaplacena odepsáním příslušné částky z účtu strany povinné ve prospěch účtu strany oprávněné, uvedeného na faktuře.
10. Záruka,  odpovědnost za vady, pozáruční servis
10.1. Prodávající se zavazuje, že plnění podle této rámcové dohody a za podmínek v ní dohodnutých bude moci kupující včas, řádně a nerušeně užívat a že bude poskytnuto v souladu s příslušnými normami a odpovídajícími odbornými postupy a metodami po celou dobu poskytování servisní podpory.
10.2. Seznam míst, kde bude prodávající provádět servis pro pracoviště v ČR a na ZÚ mimo území ČR, je uveden v Příloze č. 3 této rámcové dohody.
10.3. Prodávající se zavazuje poskytovat kupujícímu záruku po dobu 3 (tří)  let od data předání a převzetí výpočetní techniky (odst. 7.11.), ve které bezplatně odstraní veškeré vady. Záruka se vztahuje na všechny komponenty výpočetní techniky a je poskytována zdarma. Prodávající nebude zpochybňovat právo na záruku po případném sejmutí krytu PC za účelem kontroly, čištění nebo doplnění komponent kupujícím.
10.4. Prodávající se zavazuje poskytovat kupujícímu pozáruční servis výpočetní techniky včetně garance dostupnosti náhradních dílů minimálně po dobu 3 (tří) let po ukončení záruky dle předchozího odstavce.

10.5. V místech poskytování servisní podpory (odst. 10.2) bude zahájení prací na odstranění závady (SLA pro odstranění závady) dle odst. 10. 3 nejpozději do konce následujícího pracovního dne od okamžiku nahlášení kupujícím, pokud nebude dohodnuto jinak. V případě dílenské opravy delší jak 24 hodin bude oprava provedena výměnným způsobem. Dopravu vadné výpočetní techniky na dílenské opravy zajišťuje na své náklady prodávající.
10.6. Nahlášení závady provede kupující telefonicky, e-mailem nebo písemně. 
10.7. V případě vadného pevného disku bude tento vadný disk nahrazen bezvadným, přičemž původní vadný disk bude ponechán kupujícímu a zůstane v jeho vlastnictví. Prodávající je povinen dodržovat  toto ustanovení po celou dobu poskytování záruky i pozáručního servisu bez výjimky.
10.8. Prodávající neodpovídá za vady vzniklé neodborným zásahem kupujícího, mechanickým poškozením nebo nepřípustným zásahem do vnitřní struktury dodaného zařízení. Prodávající též neodpovídá za vady vzniklé provozem zařízení v prostředí s nevyhovujícími provozními podmínkami; na takové nevyhovující podmínky je prodávající povinen kupujícího prokazatelně upozornit, jinak se jich nemůže dovolat. Tyto závady prodávající odstraní za úplatu.
10.9. Záruka se vztahuje na vady materiálu, funkční vady nebo vady vzniklé při výrobě. 
10.10. U pozáručního servisu a oprav prováděných nad rámec záruky bude prodávající účtovat sazbu servisního technika a cenu náhradních dílů dle aktuálního platného ceníku servisního střediska prodávajícího v místě plnění servisních služeb, nebo sazbu a cenu nižší.
10.11. Přemístění výpočetní techniky kupující oznámí na kontakt uvedený v odst. 12.3. ve formě formuláře uvedeného v Příloze č. 4 „Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla“. 

10.12. Prodávající je povinen nejpozději do 7 (sedmi)  pracovních dnů od obdržení oznámení o přemístění výpočetní techniky zajistit v místě, kam byla výpočetní technika přemístěna, podmínky záruky a plnohodnotný servis (záruku i pozáruční servis) nebo zprostředkovat zajištění servisu prostřednictvím svých servisních partnerů v zahraničí.

10.13. Servis dodané výpočetní techniky bude servisním střediskem bezodkladně proveden v požadované lhůtě na základě sdělení výrobního/servisního čísla výpočetní techniky, které si servisní středisko následně vlastní cestou a způsobem ověří. Dodací, fakturační anebo jiné doklady nebudou pro poskytování servisu vyžadovány. 
10.14. Komunikaci ohledně záručních a pozáručních servisních aktivit bude prodávající evidovat ve svých systémech dle výrobních čísel výpočetní techniky, nejméně však po dobu trvání záruky a pozáručního servisu podle této rámcové dohody.
11. Zprostředkování licence k dodanému software

11.1. Prodávající se zavazuje zprostředkovat pro kupujícího možnost uzavření licenční smlouvy s poskytovatelem licence k software (dále jen „Licenční smlouva“), na poskytnutí územně neomezené nevýhradní licence na software (počítačový program) uvedený v Příloze č. 1 této rámcové dohody (dále jen „Software“), a to k výkonu práva Software užívat (dále jen „Licence“) po dobu funkčnosti a užitnosti výpočetní techniky, pro kterou budou poskytnuty.
11.2. Licenční smlouva vzniká na základě odsouhlasení licenčních podmínek ze strany kupujícího formou stanovenou poskytovatelem licence k Software, k okamžiku stanovenému v licenčních podmínkách.

11.3. Kupující se zavazuje dodržovat licenční podmínky stanovené poskytovatelem licence k Software. Prodávající se zavazuje, že z podstaty této rámcové dohody, jakož i Licenční smlouvy bude moci kupující užívat Licence k Software po dobu funkčnosti a užitnosti výpočetní techniky, pro kterou budou poskytnuty, řádně a nerušeně. 
11.4. Licenční poplatek a provize prodávajícího za zprostředkování licence jsou zahrnuty do ceny výpočetní techniky dle odst. 8.1. této rámcové dohody.
12. Komunikace při plnění
12.1. Osoba oprávněná k jednání o podmínkách plnění této rámcové dohody za kupujícího je ředitel Odboru centrálních systémů a technologií, tel.: +420    , e-mail: ocst@mzv.cz.

Osoba oprávněná k jednání o podmínkách plnění rámcové dohody za prodávajícího je, ředitel regionálního centra, tel: +420 724 039 066, e-mail: 
12.2. Oprávněné osoby kupujících a prodávajícího jsou uvedeny v konkrétní prováděcí smlouvě. 
Změnu oprávněných osob je smluvní strana  povinna oznámit druhé smluvní straně písemně (i e-mailem) s potvrzením vzetí na vědomí prodávajícím bez zbytečného odkladu.
13.   Ochrana informací
13.1. Prodávající bere na vědomí, že údaje uchovávané v informačních systémech kupujícího představují osobní údaje, utajované informace, případně jiné skutečnosti, které nesmí být zveřejňovány a jako takové musí být i chráněny v souladu s příslušnými právními předpisy („Chráněná data“). Prodávající odpovídá za osoby, které na jeho straně plní povinnosti dle této rámcové dohody a s Chráněnými daty se seznámily nebo mohly seznámit, byť jen neúmyslně a náhodně. Prodávající odpovídá za řádnou ochranu Chráněných dat, se kterými se setkal a zajistí, že žádná osoba, která plní povinnosti prodávající při prodávající služeb dle této dohody nepořídí shrnutí, výtah či kopii Chráněných dat, ani nepřistoupí k jejich reprodukci pomocí jakéhokoli média či prostředku dokumentů obsahujících Chráněná nebo na Chráněná data odkazujících, ani takové nedovolené nakládání s Chráněnými daty neumožní jiným osobám.  

13.2. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění této rámcové dohody:

· si mohou vzájemně úmyslně nebo i opomenutím poskytnout údaje nebo sdělení, požívající ochrany zákona (§ 1730 odst. 2 občanského zákoníku) nebo které jsou smluvními stranami považovány a výslovně označeny za důvěrné („Důvěrné informace“),

· mohou jejich zaměstnanci či osoby jednající na jejich straně získat vědomou činností druhé strany nebo i jejím opomenutím přístup k Důvěrným informacím druhé strany.

13.3. Veškeré Důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající strany a přijímající strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo o její vlastní Důvěrné informace. S výjimkou plnění této rámcové dohody, se smluvní strany zavazují neduplikovat žádným způsobem Důvěrné informace druhé strany, nepředat je jiným osobám ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli plnit tuto rámcovou dohodu. Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít Důvěrné informace druhé strany jinak, než za účelem plnění této rámcové dohody.

13.4. Nedohodnou-li se smluvní strany výslovně jinak, považují se za Důvěrné implicitně všechny údaje a sdělení, které si smluvní strany poskytnou v souvislosti s předmětem této rámcové dohody, a dále údaje a sdělení, které jsou a nebo by mohly být součástí obchodního tajemství (§ 504 občanského zákoníku), tj. například, ale nejenom popisy nebo části popisů technologických procesů a vzorců, technických vzorců a technického know-how, informace o provozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich části, nabídky, kontrakty, smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s jinými osobami, údaje a sdělení o výsledcích hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny další údaje a sdělení, jejichž zveřejnění přijímající stranou by předávající straně mohlo způsobit újmu nebo škodu.

13.5. Pokud jsou Důvěrné informace poskytovány v písemné podobě a/nebo ve formě textových souborů na počítačových médiích, je předávající strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce.

13.6. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za Důvěrné informace nepovažují údaje a sdělení, které:

· se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně či opomenutím přijímající strana,

· měla přijímající strana legálně k dispozici před uzavřením této rámcové dohody, pokud takové údaje a sdělení nebyly předmětem jiné, dříve mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací,

· jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje nezávisle a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany,

· po podpisu této rámcové dohody poskytne přijímající straně jiná osoba, jež takové údaje a sdělení přitom nezíská přímo ani nepřímo od strany, jež je jejich vlastníkem.

13.7. Ustanovení tohoto článku 10. nejsou dotčena skončením účinnosti této rámcové dohody z jakéhokoliv důvodu a jeho účinnost skončí šest (6) roků po skončení účinnosti této rámcové dohody.

13.8. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Chráněná data anebo Důvěrné informace mají smluvní strany pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a povinností vyplývajících z této rámcové dohody.

13.9. Smluvní strany se zavazují, že prokazatelným způsobem poučí své zaměstnance nebo osoby jednající na jejich straně, kterým jsou zpřístupněny Chráněná data anebo Důvěrné informace, o povinnosti je chránit ve smyslu tohoto článku a podle právních předpisů.
13.10. Prodávající není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu kupujícího učinit jakékoliv veřejné oznámení, nebo uvádět reference týkající se účasti prodávajícího.

13.11. Smluvní strany nebudou považovat skutečnosti uvedené v textu této rámcové dohody za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku.  Údaje a sdělení v rámcové dohodě neoznačují za důvěrné ve smyslu ustanovení § 1730 občanského zákoníku. Zavazují se však, že je nebudou zneužívat ani je nepoužijí v rozporu s jejich účelem pro potřeby své nebo jiné osoby bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Bez jakékoliv újmy ujednání předchozích vět tohoto odstavce smluvní strany udělí svolení ke zpřístupnění skutečností a informací v rámcové  dohodě, zejména ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a jejich případnému zveřejnění bez ustanovení jakýchkoliv dalších podmínek, jakož i požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek na zveřejnění informací o zadaných veřejných zakázkách (§ 219 zákona).

14. Vyšší moc

14.1. Pro účely této rámcové dohody „vyšší moc“ znamená událost, která je mimo kontrolu smluvních stran, nastala po podpisu rámcové dohody, bez zavinění smluvních stran, která však nezahrnuje chybu či nedbalost jedné ze stran. Takovými událostmi se rozumí zejména bez omezení války a revoluce, přírodní katastrofy, epidemie, karanténní omezení, dopravní embarga, vyhlášené generální stávky v příslušných průmyslových odvětvích.

14.2. Jestliže vznikne situace způsobená vyšší mocí, dotčená smluvní strana okamžitě písemně uvědomí druhou smluvní stranu o takových skutečnostech a jejich příčině. Pokud jinak nestanoví písemně  strana dotčená, bude druhá smluvní strana pokračovat v realizaci svých povinností podle rámcové dohody tak, jak je to možné a bude hledat veškeré rozumné alternativní prostředky pro realizaci té části plnění, které nebrání vyšší moc.

14.3. Trvá-li vyšší moc déle než 3 (tři) měsíce, smluvní strany mohou od rámcové dohody okamžitě odstoupit.

15.  Úrok z prodleni, smluvní pokuty

15.1. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury za plnění poskytnuté v souladu s touto dohodou je prodávající oprávněn účtovat úrok z prodlení za každý den prodlení ve výši podle příslušných právních předpisů účinných v rozhodné době (§ 1970 občanského zákoníku a nařízení vlády č. 351/2013 Sb.). 

15.2. Pro případ nedodržení sjednaného termínu plnění dílčí dodávky výpočetní techniky dle odstavců 7.1. a 7.3. (akceptace objednávky včetně termínu dodání), sjednávají smluvní strany smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny dílčí dodávky včetně DPH za každý den prodlení. Výše smluvní pokuty není jakkoliv omezena.
15.3. Při nedodržení SLA parametru na zahájení prací k odstranění závady dle odstavce 10.5., je kupující oprávněn uplatnit vůči prodávajícímu  smluvní  pokutu ve výši 5% z kupní ceny vadné výpočetní techniky za každý započatý den prodlení a jednotlivý případ. Výše smluvní pokuty není jakkoliv omezena. 
15.4. Za prokázané neoprávněné zpřístupnění Chráněných dat anebo Důvěrných informací (čl. 13.) má poškozená strana právo požadovat od druhé smluvní strany smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy jedno sto tisíc korun českých) v každém jednotlivém případě porušení, avšak nejvýše celkem 1.000.000,- Kč. 

15.5. Smluvní strana je povinna smluvní pokutu uhradit do jednoho měsíce od doručení jejího vyúčtování. Vznikem nároku na zaplacení smluvní pokuty, jejím vyúčtováním nebo zaplacením, není dotčeno právo na odstoupení od rámcové dohody ani nárok na náhradu vzniklé škody. Platební podmínky dle čl. 9 se přitom použijí přiměřeně. 
16.    Náhrady škod
16.1. Prodávající odpovídá za škodu na zdraví nebo za škodu na jiné věci určené a užívané k jiným než podnikatelským účelů, způsobenou vadou výrobku v rozsahu a za podmínek příslušných ustanovení občanského zákoníku.
16.2. Prodávající neodpovídá za škodu dle odst.16.1., pokud nesplnění povinností prodávajícím bylo způsobeno:

a) okolnostmi vylučujícími odpovědnost, zejména událostí vyšší moci či jiných překážek nebo událostí, jež nastaly nezávisle na vůli prodávajícího;
b) jednáním kupujícího či nedostatkem součinnosti ze strany kupujícího.

16.3. Kupující nemá nárok na náhradu škody, pokud:

a) byla způsobena nesplněním jeho povinnosti stanovené právními předpisy vydanými za účelem předcházení vzniku škody nebo omezení jejího rozsahu;
b) neučinil opatření potřebná k odvrácení škody nebo k jejímu zmírnění;
c) jí mohl zabránit anebo ji zmírnit, kdyby postupoval podle pokynů prodávajícího.
Kupující však má nárok na náhradu poměrné části škody, pokud na skutečnostech uvedených pod body a) až c) výše měl prodávající podíl. 

17. Kontrola vývozu

Kupující berou na vědomí, že dodávka výpočetní techniky může zahrnovat technologie či software, které podléhají právním předpisům EU a USA stanovícím pravidla či omezení vývozu, jakož i obecně závazným právním předpisům státu,  v němž jsou užívány podle této rámcové dohody y. V souladu s takovými právními předpisy nesmí být výpočetní technika prodána, pronajata, převedena či dopravena do takových zemí či takovým koncovým uživatelům nebo určeny pro takové použití, na které se vztahuje zákaz/embargo. Kupující se zavazuje dodržovat všechny tyto předpisy.

18. Rozhodování sporů

Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé mezi nimi z právních vztahů založených touto rámcovou dohodou nebo v souvislosti s ní budou  přednostně řešeny snahou o vzájemnou dohodu na úrovni zaměstnanců uvedených v odstavci 12.1. této rámcové dohody a v případě neúspěchu na úrovni osob uvedených v odstavci 20.1. Smluvní strany jsou však vždy oprávněny věc předložit k rozhodnutí obecnému soudu ČR.
19. Ukončení dohody
19.1. Tuto rámcovou dohodu lze předčasně ukončit písemnou dohodou smluvních stran.

19.2. Kupující je oprávněn odstoupit od této rámcové dohody v případě prodlení prodávajícího s plněním předmětu rámcové dohody v termínech ve smlouvě dohodnutých, delším než dva týdny, anebo v případě jiného závažného porušení rámcové dohody, to je v případech opakovaného neplnění závazků podle této rámcové dohody, na které kupující prodávajícího předem písemně upozornil.
19.3. Prodávající je oprávněn odstoupit od této rámcové dohody v případě podstatného porušení povinností kupujícího, které spočívá v  prodlení s úhradou faktur delším než 60 dní po dni splatnosti, aniž by po předchozím písemném upozornění prodávajícího došlo k nápravě. 
19.4. Odstoupení dle odst. 19.2. a 19.3. nabývá účinnosti dnem následujícím po dni prokazatelného doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně, nedohodnou-li se smluvní strany písemně jinak.
19.5. Kupující je oprávněn vypovědět tuto rámcovou dohodu i bez udání důvodů s výpovědní lhůtou šest (6) měsíců. Výpovědní lhůta začíná běžet 1. dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď prodávajícímu doručena.

19.6. Ukončení rámcové dohody musí být provedeno písemnou formou a musí být druhé straně doručeno.

19.7. Po ukončení této rámcové dohody zůstávají účinná ta ustanovení, jejichž realizace časově přesahuje čas ukončení dohody (zejm. smluvní pokuty, náhrada škody, záruka a pozáruční servis dle čl. 10. této rámcové dohody apod.).

20. Závěrečná ustanovení
20.1. Osoby oprávněné jednat ve věci této rámcové dohody a podepsat ji jsou statutární orgány smluvních stran nebo osoby, uvedené v záhlaví této rámcové dohody, nebo osoby, které byly k jednání a podepisování písemně zplnomocněny nebo pověřeny a toto pověření řádně prokáží.

20.2. Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich není oprávněna převést či postoupit svá práva a povinnosti vyplývající z této rámcové dohody třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Práva a povinnosti této rámcové dohody přecházejí na právní nástupce smluvních stran.

20.3. Pokud je některá část upravena odlišně v této rámcové dohodě a v přílohách, má přednost ustanovení rámcové dohody před přílohami. 

20.4. Veškeré změny a doplňky rámcové dohody lze provádět pouze postupně číslovanými písemnými dodatky, podepsanými osobami obou smluvních stran oprávněnými podepsat rámcovou dohodu.

20.5. Rámcová dohoda je vyhotovena v 5 shodných exemplářích, kupující obdrží 3 výtisky, prodávající 2 výtisky.

20.6. Všechna vyhotovení rámcové dohody jsou rovnocenná a mají platnost originálu.

20.7. Rámcová dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.
20.8. Součástí této rámcové dohody jsou tyto následující přílohy:

Příloha č. 1: Technické parametry 
Příloha č. 2: Prováděcí smlouva 
Příloha č. 3: Seznam adres sídel ZÚ
Příloha č. 4: Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla
20.9. Smluvní strany prohlašují, že tato rámcová dohoda je projevem jejich pravé a svobodné vůle a nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran své podpisy.

	V Praze dne: 5.10.2017

	
	V Praze dne: 26.09.2017           

	Česká republika –                  Ministerstvo zahraničních věcí
	
	AutoCont CZ a.s.

	     , náměstek           pro řízení Sekce ekonomicko-provozní
	
	místopředseda představenstva




 Příloha č. 1 Rámcové dohody - Technické parametry 

PC 
	Typové označení
	Dell Optiplex 7050 SFF

	Výrobce
	Dell Computer

	1.
	2.
	3.
	4.

	Konfigurace
	Minimální
požadované hodnoty
	ANO
NE
	Nabízené hodnoty

	SYSmark 2014
	1750
	ANO
	1774

	kryt PC
	Small Form Factor (tool – less)
	ANO
	Small Form Factor (tool – less)

	základní deska
	4 sloty pro RAM, 3 poty SATA
	ANO
	4 sloty pro RAM, 3 poty SATA

	čipová sada
	Podpora 2133 sběrnice a vyšší
	ANO
	Podpora 2133 sběrnice a vyšší

	procesor
	X86 – architektura
	ANO
	X86 – architektura

	optická mechanika
	DVD +/- RW
	ANO
	DVD +/- RW

	paměť
	4 GB DDR 4 (doporučeno 1x4)
	ANO
	1 x 4GB DDR4 2400MHz

	hard disk
	128 GB SSD rozhraní M.2, případně SATA 
	ANO
	128GB SSD M.2 SATA

	síť
	10/100/1000
	ANO
	Intel Gigabit 10/100/1000

	grafická karta
	Integrovaná
	ANO
	Integrovaná

	I/O porty
	10 x externí USB, RJ-45, HDMI, VGA, PS2, 2x USB na předním panelu
	ANO
	6 x USB3.1, 4 x USB2.0 (celkem 4 USB na předním panelu), 1 x HDMI, 1 x VGA, 2 x DP, 1 x Serial, 2 x PS/2, 1 x Audio výstup, 1 x Universalní Audio konektor

	Rozšiřující sloty
	1xPCIex16,1xPCIex4
	ANO
	1xPCIex16,1xPCIex4, 1x M.2

	Zdroj
	100-240V/50-60HZ (automatické přepínání) účinnost min. 80+ Bronze
	ANO
	100-240V/50-60HZ (automatické přepínání) účinnost min. 80+ Bronze

	Virtualizace
	CPU podporuje hardware virtualizaci
	ANO
	CPU podporuje hardware virtualizaci

	Zabezpečení
	Modul TPM 2.0, Setup/Bios Password
	ANO
	Modul TPM 2.0, Setup/Bios Password

	Konfigurační 

služby
	Asset Tagging a reporting, Factory image load
	ANO
	Asset Tagging a reporting, Factory image load

	Ergonomie
	Energy STAR 6.0
	ANO
	Energy STAR 6.1

	Audio
	Integrovaná zvuková karta a PC speaker
	ANO
	Integrovaná zvuková karta a PC speaker

	Klávesnice
	CZ/US
	ANO
	Klávesnice CZ/US USB

	Myš
	USB, optická, podložka
	ANO
	Optická USB myš, podložka pod myš

	Správa
	on-line vzdálená správa i při nezavedeném OS, včetně správy BIOS
	ANO
	vzdálená diagnostika HW nezávisle na stavu operačního systému, vzdálené vypnutí a zapnutí počítače, podpora vzdálené konzole na HW úrovni

	Asset Management
	Možnost uložení čísla (min. 10 znaků) do BIOS, čtení z OS
	ANO
	Možnost uložení čísla (min. 10 znaků) do BIOS, čtení z OS

	Software
	OS Windows 10 Professional
	ANO
	OS Windows 10 Professional OEM 64Bit CZ


Monitor 

	Typové označení
	Dell U2412M

	Výrobce
	Dell Computer

	1.
	2.
	3.
	4.

	Konfigurace
	Minimální
požadované hodnoty
	ANO
NE
	Nabízené hodnoty

	Úhlopříčka
	Minimálně 24” 
	ANO
	24“

	Formát
	Širokoúhlý 16:10
	ANO
	16:10

	Rozlišení
	1920 x 1200 
	ANO
	1920 x 1200 

	Kontrast
	1000:1
	ANO
	1000:1

	Technologie
	LED podsvícení s IPS technologií
	ANO
	LED podsvícení s IPS technologií

	Povrch displeje
	Matný/antireflexní
	ANO
	Matný/antireflexní

	Reproduktory
	Integrované reproduktory nebo možnost beznástrojového připevnění 

(nikoliv samostatně stojící)
	ANO
	Přídavné reproduktory (beznástrojově připevněné )

	Vstupy
	VGA, HDMI 
	ANO
	1 x VGA, 1 x DVI, 1 x DP *

	USB porty
	ano
	ANO
	4 x USB2.0

	Response time
	8 ms gray to gray
	ANO
	8ms gray to gray

	Výškově nastavitelný stojan
	ano
	ANO
	

	Funkce naklápění
	ano  
	ANO
	

	Funkce Pivot
	ano
	ANO
	

	Další
	Možnost nastavování jasu a kontrastu, Sleep mode
	ANO
	Možnost nastavování jasu a kontrastu, Sleep mode

	Ostatní
	Typická spotřeba, max 40W
	ANO
	38W typická spotřeba


*umožněno ve vysvětlení zadávací dokumentace ze dne 28.4.2017

Příloha č. 2 Rámcové dohody – Prováděcí smlouva - vzor
Prováděcí smlouva 

uzavíraná na základě rámcové dohody Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu – ze dne:      
ev. č. prodávajícího:    ...................

ev. č. kupujícího:        SM7116-015                             Č.j. kupujícího: 115239/2016-OCST

Uzavřená mezi:

Název kupujícího
se sídlem      
zastoupená      
IČO:       ,  DIČ: CZ     
(dále jen „kupující“) na straně jedné

a

     
se sídlem      
zapsaná v      
zastoupená      
Bankovní spojení:      
 (dále jen „prodávající“) na straně druhé

Společně dále jen „smluvní strany“.

Preambule

Tuto prováděcí smlouvu (dále jen „smlouva“) uzavírají kupující a prodávající k provedení rámcové dohody uzavřené dne       mezi centrálním zadavatelem Českou republikou – Ministerstvem zahraničních věcí a prodávajícím na základě výsledku otevřeného řízení podle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen „zákon“),
Tato smlouva je uzavřena dle hlavy II část šestá zákona s veškerými konkrétně vymezenými podmínkami plnění. Kupující je po dobu platnosti a účinnosti rámcové dohody oprávněn zadávat prodávajícímu jednotlivé veřejné zakázky na realizaci dílčích dodávek výpočetní techniky specifikované v této smlouvě  a způsobem popsaným v čl. 4 této smlouvy.

Pokud by došlo k rozporům při plnění předmětu této smlouvy, zejména v případech touto smlouvou neupravených, bude se plnění veřejné zakázky řídit:

· předně podmínkami uvedenými v rámcové dohodě včetně jejích příloh;

· podmínkami zadávací dokumentace předmětné veřejné zakázky a dále nabídkou účastníka/prodávajícího. Zadávací dokumentace a nabídka jsou nedílnou součástí rámcové dohody.

21. Předmět smlouvy

 Předmětem této smlouvy je:

1.1. Závazek prodávajícího dodat kupujícímu následující zboží: osobní počítače (dále „PC“) a monitory dle seznamu v tabulce č. 1 (PC a monitory společně dále též „výpočetní technika“), podrobně popsané co do druhů ve specifikaci uvedené v příloze č. 1 této smlouvy „Technické parametry výpočetní techniky“ a převést na kupujícího vlastnická práva k této výpočetní technice.

Tabulka č. 1 Seznam dodávané výpočetní techniky 

	Č. pol.
	Název
	Celkem ks
	Předpokládané odběry v letech

	
	
	
	2017
	2018
	2019-2020

	1
	PC 
	
	
	
	

	2
	Monitor  
	
	
	
	


1.2. Závazek prodávajícího poskytnout kupujícímu k předmětné výpočetní technice servisní podporu formou záručního servisu (dále „záruka“) a následného servisu (dále „pozáruční servis“) dle podmínek stanovených touto smlouvou - viz zejména čl. 7.
1.3. Závazek prodávajícího na základě této smlouvy a za podmínek uvedených v této smlouvě (čl. 8.) na své náklady sjednat licenční smlouvu mezi poskytovatelem licence a kupujícím k software dle přílohy č. 1 této smlouvy. Prodávající odpovídá za včasné získání užívacích práv pro kupujícího a za možnost jejich užívání kupujícím po celou dobu užitnosti a funkčnosti výpočetní techniky dodané podle této smlouvy. Cena licence a licenční poplatky jsou součástí ceny výpočetní techniky.

1.4. Závazek kupujícího v souladu s touto smlouvou a za podmínek v ní uvedených předmětnou výpočetní techniku převzít a za převzatou výpočetní techniku zaplatit dohodnutou cenu.
1.5. Prodávající se zavazuje, že v případě využití opce, na jejímž základě budou zadány veřejné zakázky na pořízení výpočetní techniky s odlišnými parametry, použije zadavatel ustanovení § 18 odst. 3 ZZVZ, tj. postup mimo režim zákona dle § 31 ZZVZ.
22. Místo dodání a plnění

Místem dodání výpočetní techniky jsou:

     .

Místo dodání upřesní kupující vždy pro každou jednotlivou dílčí dodávku (odst. 4.2.).

Místem plnění servisních služeb jsou 

     .

23. Doba plnění

Kupující je oprávněn zadávat prodávajícímu dílčí objednávky na dodání výpočetní techniky způsobem uvedeným v čl. 4. této smlouvy po dobu 36 měsíců od data účinnosti smlouvy (odst. 17.7.). Účinnost smlouvy skončí splněním všech závazků vyplývajících z této smlouvy, zejména dodáním výpočetní techniky, není-li ve smlouvě uvedeno jinak. Servisní podpora – záruky a pozáruční servis budou poskytovány po dobu uvedenou v odst. 7.2. a 7.3. této smlouvy. 

24. Způsob plnění dodávek výpočetní techniky
24.1. Na každou dílčí dodávku výpočetní techniky v souladu s § 131 odst. 4) zákona o zadávání  veřejných zakázek uzavře kupující s prodávajícím smlouvu, a to na základě písemné výzvy kupujícího ve formě objednávky, jež je návrhem na uzavření smlouvy na dodání dílčího plnění.  Písemným potvrzením návrhu – akceptací objednávky, prodávající potvrdí kupujícímu ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů od přijetí návrhu na dílčí dodávku. Jednotková cena výpočetní techniky, která bude použita, je uvedena v odst. 5.2. této smlouvy. V případě, že prodávající uvede v nabídce vyšší cenu, je kupující oprávněn takovou nabídku neakceptovat.
24.2. V objednávce kupující upřesní počet požadovaných PC, počet a typ monitorů a místo dodání (čl. 2). Předpokládaný objem jedné dílčí dodávky na základě jedné objednávky je 1 (jeden) až  600 (šestset) kusů PC a/nebo 1 (jeden) až 250 (dvěstěpadesát) kusů monitorů. Objednávka může být vystavena na 1 (jednu) nebo více položek ze seznamu dodávané výpočetní techniky v tabulce č. 1 (odst. 1.1.).  

24.3. Požadované dílčí dodávky výpočetní techniky budou realizovány prodávajícím do místa dodání ve lhůtě maximálně 10 (deseti) pracovních dnů od data akceptace dílčí objednávky prodávajícím. V případě sporu je datum doručení objednávky prodávajícímu, odeslané i) e-mailem - následující pracovní den po datu odeslání; ii) poštou – 3 (třetí) pracovní den po datu odeslání kupujícím.

24.4. Náklady spojené s dodáním výpočetní techniky do místa plnění  hradí prodávající.

24.5. Předpokládané objemy dodávek v období účinnosti smlouvy v kusech za 1 (jeden) kalendářní rok jsou uvedeny v tabulce č. 1 (odst. 1.1.). 
24.6. Je-li výpočetní technika umístěná na místech plnění servisních služeb v zahraničí, platí: přemístění výpočetní techniky z místa plnění v Praze na ZÚ bude provádět kupující na své náklady a dle svých potřeb. Výpočetní techniku může kupující přemísťovat mezi jednotlivými ZÚ v zahraničí anebo mezi pracovišti v Praze a ZÚ v zahraničí, a to obousměrně a vícekrát (podrobněji odst.. 7.11. a 7.12.).

24.7. Odběry výpočetní techniky uvedené v tabulce č. 1 (odst. 1.1.) vycházejí ze známých potřeb kupujícího na objemy (počty kusů) v době zpracování zadávací dokumentace veřejné zakázky na plnění podle této smlouvy. Kupující si proto vyhrazuje právo změnit předpokládané počty kusů (přeskupit uvedené počty nebo neodebrat celé předpokládané množství) např. z důvodů zkrácení plánovaných finančních prostředků, na základě technologického vývoje nebo změny koncepce využití IS v rezortu kupujícího. Prodávající toto právo kupujícího respektuje bez jakýchkoliv omezení či dodatečných podmínek a zavazuje se mu své dodávky přizpůsobit.

24.8. Prodávající akceptuje právo kupujícího na provádění monitoringu a kontroly plnění předmětu smlouvy. V rámci monitoringu a kontrol je prodávající povinen umožnit kupujícímu přístup ke všem dokladům souvisejícím s plněním předmětu smlouvy.

24.9. Prodávající se zavazuje provést předmět plnění této smlouvy řádně a včas, v souladu se všemi podmínkami smlouvy, podmínkami a požadavky uvedenými v ZD a v souladu s platnými právními předpisy, jakož i v souladu se všemi normami obsahujícími technické specifikace a technická řešení, technické a technologické postupy nebo jiná určující kritéria k zajištění, že postupy a služby vyhovují předmětu této smlouvy a veškerým zadávacím podmínkám veřejné zakázky, na jejímž základě je smlouva uzavřena.
24.10. V případě modifikace výpočetní techniky v souvislosti s technologickým vývojem obdobné výpočetní techniky po dobu trvání této smlouvy se smluvní strany dohodly na následujícím:

24.10.1. Pokud po uzavření této smlouvy dojde v návaznosti na technický a technologický vývoj v oblasti výpočetní techniky k tomu, že prodávající bude vyrábět, resp. dodávat výpočetní techniku obdobného typu jako je výpočetní technika dle přílohy č. 1 této smlouvy, avšak s vyššími technickými parametry či v jinak zdokonaleném provedení, a cena této výpočetní techniky bude stejná či nižší než cena výpočetní techniky dle odstavce 5.2. této smlouvy, zavazuje se prodávající předložit kupujícímu písemnou nabídku takové výpočetní techniky, včetně technické specifikace, cenové nabídky a uvedení doby platnosti takové nabídky, která nesmí být kratší než 30 (třicet) dnů. Kupující je oprávněn nabídku kdykoli po dobu její platnosti písemně akceptovat, s uvedením, zda tuto nabídku namísto dodávek sjednanou v této smlouvě akceptuje pouze pro objednávky některé či pro všechny následující objednávky dle této smlouvy. V takovém případě platí pro všechny následující objednávky kupujícího, pro které akceptoval nabídku prodávajícího dle tohoto ustanovení, technická specifikace a cena uvedená v nabídce prodávajícího.

24.10.2. Obě smluvní strany se zavazují, že skutečná celková cena odebrané výpočetní techniky v žádném případě nepřesáhne celkovou cenu, která byla vysoutěžena v rámci veřejné zakázky pod názvem „Dodávka osobních počítačů, monitorů a zajištění servisu – rámcová dohoda“.

24.11. Při převzetí výpočetní techniky v místě dodání poskytne kupující prodávajícímu nezbytnou součinnost. Výpočetní techniku převezme osoba kupujícího oprávněná k převzetí dílčí dodávky (uvedená v odstavci 9.2.), která svým podpisem „dodacího listu“ potvrdí doručení a převzetí dílčí dodávky, její včasné a řádné dodání bez závad a úplnost co do počtu a neporušenosti obalů. 

24.12. Součástí dodávky výpočetní techniky jsou příslušné doklady, zejména stejnopis dodacího listu, dokumentace výpočetní techniky a manuály k užívání. Veškerá dokumentace související s výpočetní technikou (např. manuály) bude dodána v českém jazyce.
24.13. Kupující se stává vlastníkem výpočetní techniky okamžikem jejího dodání na místo dodání a převzetím kupujícím podpisem dodacího listu; tímto okamžikem přechází na kupujícího nebezpečí škody na dodané výpočetní technice.

24.14. Prodávající ručí za úplné a kvalitní dodání výpočetní techniky v rozsahu a parametrech stanovených příslušnými ČSN, EN. Kupující není povinen převzít výpočetní techniku, která vykazuje zjevné odchylky od popisu uvedeného ve smlouvě, neúplnou dodávku výpočetní techniky a/nebo výpočetní techniku či její obaly vykazující viditelné poškození. Kupující je povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit prodávajícímu důvod nepřevzetí výpočetní techniky.

24.15. Prodávající prohlašuje, že je řádným vlastníkem dodávané výpočetní techniky. Dodaná výpočetní technika bude výhradně originální a nová.

24.16. Prodávající se zavazuje k ekologické likvidaci výpočetní techniky po jejím vyřazení.

24.17. Pokud je v tomto čl. 4. míněno písemně, má stejnou váhu i e-mailová zpráva. 

25. Cena plnění   

25.1. Cena za předmět plnění uvedený v čl. 1 této smlouvy je stanovena dohodou na základě nabídky prodávajícího v celkové částce       Kč (slovy       korun českých) bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“). 
 Uvedená celková cena, jakož i ceny za části předmětu plnění jsou cenami nejvýše přípustnými a konečnými a zahrnují veškeré náklady prodávajícího, jako např. cestovní náklady, přiměřený zisk, pojištění náklady na dopravu, licence apod. 

25.2. Ceny výpočetní techniky za 1 ks jsou uvedeny v tabulce č. 2 v korunách českých bez DPH a včetně DPH. 

Tabulka č. 2 Ceny výpočetní techniky za 1 kus

	Č. pol.
	Název
	Cena bez DPH
	Cena vč. 21% DPH

	
	
	Kč 
	Kč 

	1
	PC 
	16 900,00
	20 449,00

	2
	Monitor 
	5 530,00
	6 691,30


25.3. Datem uskutečnění zdanitelného plnění ve vztahu upraveném touto smlouvou je datum předání a převzetí dílčí dodávky výpočetní techniky na základě dodacího listu (viz odst. 4.11.).

25.4. Cena za předmět plnění se zvyšuje o DPH, která bude účtována v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění účinném k datu uskutečnění zdanitelného plnění („zákon o DPH“). Pokud se DPH na základě nové právní úpravy během účinnosti této smlouvy změní, výše DPH se automaticky změní v souladu s touto právní úpravou. Tato změna nebude považována za změnu ceny ani za změnu této smlouvy. 

25.5. Ceny uvedené v této smlouvě mohou být zvýšeny pouze na základě písemného dodatku ke  smlouvě dle odst. 17.4. 
26. Platební podmínky 



26.1. Kupující nebude poskytovat zálohové platby předem za dodávky, které nebyly dosud dodány nebo za služby, které nebyly dosud provedeny a jejich provedení dosud není prokázáno.

26.2. Prodávající je oprávněn fakturovat po podpisu dodacího listu ze strany kupujícího (odst. 4.11.), který osvědčí, že dílčí dodávka výpočetní techniky byla dodána v souladu s touto smlouvou. Faktura za poslední dílčí plnění bude fakturou konečnou, která vypořádá všechny předcházející platby uskutečněné podle této smlouvy. 
26.3. Faktura s náležitostmi daňového dokladu, v souladu s ustanovením § 29 zákona o DPH, bude vystavena a kupujícímu odeslána nejpozději do 15 (patnácti) dnů od data uskutečnění zdanitelného plnění. 

26.4. Faktura musí obsahovat údaj o příslušném smluvním ujednání (číselný identifikátor smlouvy SM7116-015, případně její slovní identifikaci).

26.5. Faktura musí obsahovat přesné a úplné označení předmětu fakturace s uvedením jejího důvodu a s rozepsáním položek dodaných druhů výpočetní techniky. Přílohou faktury bude doklad o řádném dodání dílčí dodávky výpočetní techniky (kopie dodacího listu dle odst. 4.11. 
26.6. Za doručení faktury se považuje den předání faktury do poštovní evidence kupujícího nebo v případě sporu třetí den po jejím doporučeném odeslání prodávajícím.
26.7. Smluvní strana je oprávněna vrátit ve lhůtě splatnosti druhé smluvní straně fakturu, která nesplňuje výše uvedené náležitosti nebo je jinak neúplná, nedoložená dodacím listem, nesprávně nebo neoprávněně účtovaná, k opravě nebo vystavení nové faktury, aniž se tím dostane do prodlení se zaplacením. Doručením opravené či nové faktury počíná plynout nová lhůta splatnosti.

26.8. Lhůta splatnosti faktury musí být nejméně 21 (dvacet jedna) dnů. Faktura je zaplacena odepsáním příslušné částky z účtu strany povinné ve prospěch účtu strany oprávněné, uvedeného na faktuře.
27. Záruka, odpovědnost za vady, pozáruční servis
27.1. Prodávající se zavazuje, že plnění podle této smlouvy a za podmínek v ní dohodnutých bude moci kupující včas, řádně a nerušeně užívat a že bude poskytnuto v souladu s příslušnými normami a odpovídajícími odbornými postupy a metodami po celou dobu poskytování servisní podpory.

27.2. Prodávající se zavazuje poskytovat kupujícímu záruku po dobu 3 (tří)  let od data předání a převzetí výpočetní techniky (odst. 4.11.), ve které bezplatně odstraní veškeré vady. Záruka se vztahuje na všechny komponenty výpočetní techniky a je poskytována zdarma. Prodávající nebude zpochybňovat právo na záruku po případném sejmutí krytu PC za účelem kontroly, čištění nebo doplnění komponent kupujícím.

27.3. Prodávající se zavazuje poskytovat kupujícímu pozáruční servis výpočetní techniky včetně garance dostupnosti náhradních dílů minimálně po dobu 3 (tří) let po ukončení záruky dle předchozího odstavce.

27.4. Zahájení prací na odstranění závady (SLA pro odstranění závady) dle odst. 7.2. bude v místě plnění nejpozději do konce následujícího pracovního dne od okamžiku nahlášení kupujícím, pokud nebude dohodnuto jinak. V případě dílenské opravy delší jak 24 hodin bude oprava provedena výměnným způsobem. Dopravu vadné výpočetní techniky na dílenské opravy zajišťuje na své náklady prodávající.

27.5. Nahlášení závady provede kupující telefonicky, e-mailem nebo písemně. 
27.6. Seznam míst, kde bude prodávající provádět servis pro pracoviště v ČR a na ZÚ mimo území ČR, je uveden v příloze č. 2 „Seznam míst pro provádění servisu a seznam servisních středisek“.
27.7. V případě vadného pevného disku bude tento vadný disk nahrazen bezvadným, přičemž původní vadný disk bude ponechán kupujícímu a zůstane v jeho vlastnictví. Prodávající je povinen dodržovat toto ustanovení po celou dobu poskytování záruky i pozáručního servisu bez výjimky.

27.8. Prodávající neodpovídá za vady vzniklé neodborným zásahem kupujícího, mechanickým poškozením nebo nepřípustným zásahem do vnitřní struktury dodaného zařízení. Prodávající též neodpovídá za vady vzniklé provozem zařízení v prostředí s nevyhovujícími provozními podmínkami; na takové nevyhovující podmínky je prodávající povinen kupujícího prokazatelně upozornit, jinak se jich nemůže dovolat. Tyto závady prodávající odstraní za úplatu.
27.9. Záruka se vztahuje na vady materiálu, funkční vady nebo vady vzniklé při výrobě. 
27.10. U pozáručního servisu a oprav prováděných nad rámec záruky bude prodávající účtovat sazbu servisního technika a cenu náhradních dílů dle aktuálního platného ceníku servisního střediska prodávajícího v místě plnění servisních služeb, nebo sazbu a cenu nižší.
27.11. Přemístění výpočetní techniky kupující oznámí na kontakt uvedený v odst. 9.3. ve formě formuláře uvedeného v příloze č. 3 „Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla“ této smlouvy. 

27.12. Prodávající je povinen nejpozději do 7 (sedmi) pracovních dnů od obdržení oznámení o přemístění výpočetní techniky zajistit v místě, kam byla výpočetní technika přemístěna, podmínky záruky a plnohodnotný servis (záruku i pozáruční servis) nebo zprostředkovat zajištění servisu prostřednictvím svých servisních partnerů v zahraničí.

27.13. Servis dodané výpočetní techniky bude servisním střediskem bezodkladně proveden v požadované lhůtě na základě sdělení výrobního/servisního čísla výpočetní techniky, které si servisní středisko následně vlastní cestou a způsobem ověří. Dodací, fakturační anebo jiné doklady nebudou pro poskytování servisu vyžadovány. 
27.14. Komunikaci ohledně záručních a pozáručních servisních aktivit bude prodávající evidovat ve svých systémech dle výrobních čísel výpočetní techniky, nejméně však po dobu trvání záruky a pozáručního servisu podle této smlouvy.
28. Zprostředkování licence k dodanému software

28.1. Prodávající se zavazuje zprostředkovat pro kupujícího možnost uzavření licenční smlouvy s poskytovatelem licence k software (dále jen „Licenční smlouva“), na poskytnutí územně neomezené nevýhradní licence na software (počítačový program) uvedený v Příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Software“), a to k výkonu práva Software užívat (dále jen „Licence“) po dobu funkčnosti a užitnosti výpočetní techniky, pro kterou budou poskytnuty.
28.2. Licenční smlouva vzniká na základě odsouhlasení licenčních podmínek ze strany kupujícího formou stanovenou poskytovatelem licence k Software, k okamžiku stanovenému v licenčních podmínkách.

28.3. Kupující se zavazuje dodržovat licenční podmínky stanovené poskytovatelem licence k Software. Prodávající se zavazuje, že z podstaty této smlouvy, jakož i Licenční smlouvy bude moci kupující užívat Licence k Software po dobu funkčnosti a užitnosti výpočetní techniky, pro kterou budou poskytnuty, řádně a nerušeně. 
28.4. Licenční poplatek a provize prodávajícího za zprostředkování licence jsou zahrnuty do ceny výpočetní techniky dle odst. 5.2. této smlouvy.
29. Komunikace při plnění

29.1. Osoba oprávněná k jednání o podmínkách plnění této smlouvy za kupujícího je ředitel odboru centrálních systémů a technologií, tel.: +420      , e-mail: ocst@mzv.cz.

Osoba oprávněná k jednání o podmínkách plnění smlouvy za prodávajícího je ..........................................
29.2. Oprávněné osoby kupujícího pro plnění předmětu smlouvy: 
	Jméno
	Telefon
	e-mail

	     
	     
	     

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Oprávněné osoby prodávajícího k plnění předmětu smlouvy:
	Jméno
	Telefon
	e-mail

	     
	     
	     

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Změnu oprávněných osob je smluvní strana povinna oznámit druhé smluvní straně písemně (i e-mailem) s potvrzením vzetí na vědomí prodávajícím bez zbytečného odkladu. Kontaktní místo prodávajícího pro hlášení přemístění výpočetní techniky:

e-mail:
     
fax::
     
webové rozhraní:
     
30.   Ochrana informací

30.1. Prodávající bere na vědomí, že údaje uchovávané v informačních systémech kupujícího představují osobní údaje, utajované informace, případně jiné skutečnosti, které nesmí být zveřejňovány a jako takové musí být i chráněny v souladu s příslušnými právními předpisy („Chráněná data“). Prodávající odpovídá za osoby, které na jeho straně plní povinnosti dle této smlouvy a s Chráněnými daty se seznámily nebo mohly seznámit, byť jen neúmyslně a náhodně. Prodávající odpovídá za řádnou ochranu Chráněných dat, se kterými se setkal a zajistí, že žádná osoba, která plní povinnosti prodávající při prodávající služeb dle této smlouvy nepořídí shrnutí, výtah či kopii Chráněných dat, ani nepřistoupí k jejich reprodukci pomocí jakéhokoli média či prostředku dokumentů obsahujících Chráněná nebo na Chráněná data odkazujících, ani takové nedovolené nakládání s Chráněnými daty neumožní jiným osobám.  

30.2. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění této smlouvy:

· si mohou vzájemně úmyslně nebo i opomenutím poskytnout údaje nebo sdělení, požívající ochrany zákona (§ 1730 odst. 2 OZ) nebo které jsou smluvními stranami považovány a výslovně označeny za důvěrné („Důvěrné informace“),

· mohou jejich zaměstnanci či osoby jednající na jejich straně získat vědomou činností druhé strany nebo i jejím opomenutím přístup k Důvěrným informacím druhé strany.

30.3. Veškeré Důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající strany a přijímající strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se jednalo o její vlastní Důvěrné informace. S výjimkou plnění této smlouvy, se smluvní strany zavazují neduplikovat žádným způsobem Důvěrné informace druhé strany, nepředat je jiným osobám ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli plnit tuto smlouvu. Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít Důvěrné informace druhé strany jinak, než za účelem plnění této smlouvy.

30.4. Nedohodnou-li se smluvní strany výslovně jinak, považují se za Důvěrné implicitně všechny údaje a sdělení, které si smluvní strany poskytnou v souvislosti s předmětem této smlouvy, a dále údaje a sdělení, které jsou a nebo by mohly být součástí obchodního tajemství (§ 504 občanského zákoníku), tj. například, ale nejenom popisy nebo části popisů technologických procesů a vzorců, technických vzorců a technického know-how, informace o provozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich části, nabídky, kontrakty, smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s jinými osobami, údaje a sdělení o výsledcích hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny další údaje a sdělení, jejichž zveřejnění přijímající stranou by předávající straně mohlo způsobit újmu nebo škodu.

30.5. Pokud jsou Důvěrné informace poskytovány v písemné podobě a/nebo ve formě textových souborů na počítačových médiích, je předávající strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce.

30.6. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za Důvěrné informace nepovažují údaje a sdělení, které:

· se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně či opomenutím přijímající strana,

· měla přijímající strana legálně k dispozici před uzavřením této smlouvy, pokud takové údaje a sdělení nebyly předmětem jiné, dříve mezi smluvními stranami uzavřené smlouvy o ochraně informací,

· jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající strana dospěje nezávisle a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany,

· po podpisu této smlouvy poskytne přijímající straně jiná osoba, jež takové údaje a sdělení přitom nezíská přímo ani nepřímo od strany, jež je jejich vlastníkem.

30.7. Ustanovení tohoto článku 10. nejsou dotčena skončením účinnosti této smlouvy z jakéhokoliv důvodu a jeho účinnost skončí šest (6) roků po skončení účinnosti této smlouvy.

30.8. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Chráněná data anebo Důvěrné informace mají smluvní strany pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a povinností vyplývajících z této smlouvy.

30.9. Smluvní strany se zavazují, že prokazatelným způsobem poučí své zaměstnance nebo osoby jednající na jejich straně, kterým jsou zpřístupněny Chráněná data anebo Důvěrné informace, o povinnosti je chránit ve smyslu tohoto článku a podle právních předpisů.

30.10. Prodávající není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu kupujícího učinit jakékoliv veřejné oznámení, nebo uvádět reference týkající se účasti prodávajícího.

30.11. Smluvní strany nebudou považovat skutečnosti uvedené v textu této smlouvy za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku.  Údaje a sdělení ve smlouvě neoznačují za důvěrné ve smyslu ustanovení § 1730 občanského zákoníku. Zavazují se však, že je nebudou zneužívat ani je nepoužijí v rozporu s jejich účelem pro potřeby své nebo jiné osoby bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Bez jakékoliv újmy ujednání předchozích vět tohoto odstavce smluvní strany udělí svolení ke zpřístupnění skutečností a informací ve  smlouvě, zejména ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a jejich případnému zveřejnění bez ustanovení jakýchkoliv dalších podmínek, jakož i požadavků zákona o zadávání veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, na zveřejnění informací o zadaných veřejných zakázkách (§ 219 zákona).

31. Vyšší moc

31.1. Pro účely této smlouvy „vyšší moc“ znamená událost, která je mimo kontrolu smluvních stran, nastala po podpisu smlouvy, bez zavinění smluvních stran, která však nezahrnuje chybu či nedbalost jedné ze stran. Takovými událostmi se rozumí zejména bez omezení války a revoluce, přírodní katastrofy, epidemie, karanténní omezení, dopravní embarga, vyhlášené generální stávky v příslušných průmyslových odvětvích.

31.2. Jestliže vznikne situace způsobená vyšší mocí, dotčená smluvní strana okamžitě písemně uvědomí druhou smluvní stranu o takových skutečnostech a jejich příčině. Pokud jinak nestanoví písemně strana dotčená, bude druhá smluvní strana pokračovat v realizaci svých povinností podle smlouvy tak, jak je to možné a bude hledat veškeré rozumné alternativní prostředky pro realizaci té části plnění, které nebrání vyšší moc.

31.3. Trvá-li vyšší moc déle než 3 (tři) měsíce, smluvní strany mohou od smlouvy okamžitě odstoupit.

32.  Úrok z prodlení, smluvní pokuty

32.1. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury za plnění poskytnuté v souladu s touto smlouvou je prodávající oprávněn účtovat úrok z prodlení za každý den prodlení ve výši podle příslušných právních předpisů účinných v rozhodné době (§ 1970 občanského zákoníku a nařízení vlády č. 351/2013 Sb.). 

32.2. Pro případ nedodržení sjednaného termínu plnění dílčí dodávky výpočetní techniky dle odstavců 4.1. a 4.3. (akceptace objednávky včetně termínu dodání), sjednávají smluvní strany smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny dílčí dodávky včetně DPH za každý den prodlení. Výše smluvní pokuty není jakkoliv omezena.

32.3. Při nedodržení SLA parametru na zahájení prací k odstranění závady dle odstavce 7.4., je kupující oprávněn uplatnit vůči prodávajícímu  smluvní  pokutu ve výši 5% z kupní ceny vadné výpočetní techniky za každý započatý den prodlení a jednotlivý případ. Výše smluvní pokuty není jakkoliv omezena. 

32.4. Za prokázané neoprávněné zpřístupnění Chráněných dat anebo Důvěrných informací (čl. 10.) má poškozená strana právo požadovat od druhé smluvní strany smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy jedno sto tisíc korun českých) v každém jednotlivém případě porušení, avšak nejvýše celkem 1.000.000,- Kč. 

32.5. Smluvní strana je povinna smluvní pokutu uhradit do jednoho měsíce od doručení jejího vyúčtování. Vznikem nároku na zaplacení smluvní pokuty, jejím vyúčtováním nebo zaplacením, není dotčeno právo na odstoupení od smlouvy ani nárok na náhradu vzniklé škody. Platební podmínky dle čl. 6 se přitom použijí přiměřeně. 
33.    Náhrady škod

33.1. Prodávající odpovídá za škodu na zdraví nebo za škodu na jiné věci určené a užívané k jiným než podnikatelským účelů, způsobenou vadou výrobku v rozsahu a za podmínek příslušných ustanovení občanského zákoníku.

33.2. Prodávající neodpovídá za škodu dle odst.13.1., pokud nesplnění povinností prodávajícím bylo způsobeno:

c) okolnostmi vylučujícími odpovědnost, zejména událostí vyšší moci či jiných překážek nebo událostí, jež nastaly nezávisle na vůli prodávajícího;

d) jednáním kupujícího či nedostatkem součinnosti ze strany kupujícího.

33.3. Kupující nemá nárok na náhradu škody, pokud:

d) byla způsobena nesplněním jeho povinnosti stanovené právními předpisy vydanými za účelem předcházení vzniku škody nebo omezení jejího rozsahu;

e) neučinil opatření potřebná k odvrácení škody nebo k jejímu zmírnění;

f) jí mohl zabránit anebo ji zmírnit, kdyby postupoval podle pokynů prodávajícího.
Kupující však má nárok na náhradu poměrné části škody, pokud na skutečnostech uvedených pod body a) až c) výše měl prodávající podíl. 

34. Kontrola vývozu

Kupující bere na vědomí, že dodávka výpočetní techniky může zahrnovat technologie či software, které podléhají právním předpisům EU a USA stanovícím pravidla či omezení vývozu, jakož i obecně závazným právním předpisům státu, v němž jsou užívány podle této smlouvy. V souladu s takovými právními předpisy nesmí být výpočetní technika prodána, pronajata, převedena či dopravena do takových zemí či takovým koncovým uživatelům nebo určeny pro takové použití, na které se vztahuje zákaz/embargo. Kupující se zavazuje dodržovat všechny tyto předpisy.

35. Rozhodování sporů

Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé mezi nimi z právních vztahů založených touto smlouvou nebo v souvislosti s ní budou přednostně řešeny snahou o vzájemnou dohodu na úrovni zaměstnanců uvedených v odstavci 9.1. této smlouvy a v případě neúspěchu na úrovni osob uvedených v odstavci 17.1. Smluvní strany jsou však vždy oprávněny věc předložit k rozhodnutí obecnému soudu ČR.
36. Ukončení smlouvy

36.1. Tuto smlouvu lze předčasně ukončit písemnou dohodou smluvních stran.

36.2. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě prodlení prodávajícího s plněním předmětu smlouvy v termínech ve smlouvě dohodnutých, delším než dva týdny, anebo v případě jiného závažného porušení smlouvy, to je v případech opakovaného neplnění závazků podle této smlouvy, na které kupující prodávajícího předem písemně upozornil.
36.3. Prodávající je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení povinností kupujícího, které spočívá v  prodlení s úhradou faktur delším než 60 dní po dni splatnosti, aniž by po předchozím písemném upozornění prodávajícího došlo k nápravě. 

36.4. Odstoupení dle odst. 16.2. a 16.3. nabývá účinnosti dnem následujícím po dni prokazatelného doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně, nedohodnou-li se smluvní strany písemně jinak.
36.5. Kupující je oprávněn vypovědět tuto smlouvu i bez udání důvodů s výpovědní lhůtou šest (6) měsíců. Výpovědní lhůta začíná běžet 1. dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď prodávajícímu doručena.

36.6. Ukončení smlouvy musí být provedeno písemnou formou a musí být druhé straně doručeno.

36.7. Po ukončení této smlouvy zůstávají účinná ta ustanovení, jejichž realizace časově přesahuje čas ukončení smlouvy (zejm. smluvní pokuty, náhrada škody, záruka a pozáruční servis dle čl. 10. smlouvy apod.).

37. Závěrečná ustanovení

37.1. Osoby oprávněné jednat ve věci této smlouvy a podepsat ji jsou statutární orgány smluvních stran nebo osoby, uvedené v záhlaví této smlouvy, nebo osoby, které byly k jednání a podepisování písemně zplnomocněny nebo pověřeny a toto pověření řádně prokáží.

37.2. Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich není oprávněna převést či postoupit svá práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Práva a povinnosti této smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran.

37.3. Pokud je některá část upravena odlišně ve smlouvě a v přílohách, má přednost ustanovení smlouvy před přílohami. 

37.4. Veškeré změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze postupně číslovanými písemnými dodatky, podepsanými osobami obou smluvních stran oprávněnými podepsat smlouvu.

37.5. Smlouva je vyhotovena v 5 shodných exemplářích, kupující obdrží 3 výtisky, prodávající 2 výtisky.

37.6. Všechna vyhotovení smlouvy jsou rovnocenná a mají platnost originálu.

37.7. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.
37.8. Součástí této smlouvy jsou tyto následující přílohy:

Příloha č. 1 Technické parametry 

Příloha č. 2 Seznam míst pro provádění servisu a seznam servisních středisek

Příloha č. 3 Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla
37.9. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva je projevem jejich pravé a svobodné vůle a nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran své podpisy.
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Příloha č. 1  Smlouvy - Technické parametry 
Příloha bude před podpisem prováděcí smlouvy převzata z rámcové dohody, ve které je uvedena jako příloha č. 1. Rámcové dohody - Technické parametry

Příloha č. 2 Smlouvy – Seznam míst pro provádění servisu a seznam servisních středisek 
Příloha bude před podpisem prováděcí smlouvy převzata z rámcové dohody, ve které je uvedena jako Příloha č. 3 Rámcové dohody - Seznam adres sídel ZÚ – plnění servisních služeb.

Příloha č. 3 Smlouvy - Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla

Příloha bude před podpisem prováděcí smlouvy převzata z rámcové dohody, ve které je uvedena jako Příloha č. 4 Rámcové dohody - Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla

	Příloha č. 3 Rámcové dohody – Seznam míst pro provádění servisu a seznam servisních středisek 


	Tabulka A 

	Číslo řádku
	Země
	Úřad - Město
	Adresa ZÚ 
(sídlo ZÚ -místo servisního plnění)
	Země
	Název firmy
	Adresa servisního střediska
	Telefon
	www
	Poznámka

	1
	Albánie
	VV Tirana
	Rruga Skanderbei 10, Tirana, Albania
	Albánie
	InfoSoft Systems Sh.a 
	Toptani, Gjergji Xentre, Tirana, Albania
	 + 3554251180
	www.infosoftgroup.com.al
	 

	2
	Arménie
	VV Jerevan
	Nalbandyan 48/1, 0010 Yerevan, Arménie 
	Arménie
	Lans Ltd.
	49 Komitas Av., Yerevan, 0051,
	(37410) 230510
	www.lans.am
	 

	3
	Belgie
	VV Brusel
	154, lAv. Adolphe. Buyl, 1050 Bruxelles, Belgium
	Belgie
	DELL N.V.
	Doornveld Industrie Asse 3 nr. 11 15/16 1731, Asse-Zellik, Belgium 
	0248 28 707
	www.dell.com
	 

	4
	
	KO Brusel
	154, lAv. Adolphe. Buyl, 1050 Bruxelles, Belgium
	Belgie
	DELL N.V.
	Doornveld Industrie Asse 3 nr. 11 15/16 1731, Asse-Zellik, Belgium 
	0248 28 707
	www.dell.com
	 

	5
	
	SD NATO Brusel
	NATO HQ, Boulevard Léopold III., 1050 Bruxelles, Belgium
	Belgie
	DELL N.V.
	Doornveld Industrie Asse 3 nr. 11 15/16 1731, Asse-Zellik, Belgium 
	0248 28 707
	www.dell.com
	 

	6
	Bělorusko
	VV Minsk
	Muzychni zav.1/2, 220030 Minsk, Belarus
	Bělorusko
	ZAO Belnetexpert
	Office 1, Volakha Str. 1, 220036, Minsk, Belarus
	+375 172862003
	www.netexpert.by
	 

	7
	Bosna a Hercegovina
	VV Sarajevo
	Franjevačka 19, 71000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina
	Bosna a Hercegovina
	Kodeks d.o.o
	Marka Marulica 2/4,Unipromet building, 71000 Sarejevo
	+387 33 258 000
	www.kodeks.ba
	 

	8
	Bulharsko
	VV Sofie
	G.S. Rakovski No. 100, 1000 Sofia, Bulharsko
	Bulharsko
	Kontrax Jsc.
	13 Tintyava, 1113 Sofia, Bulgaria
	+359 296 097 I1286
	www.kontrax.bg
	 

	9
	Černá Hora
	VV Podgorica
	Partizanski put 6A – Tološi, 81 000, Podgorica, Černá Hora
	Černá Hora
	PIN Montenegro d.o.o.
	Vranići bb
81000 Podgorica
	 +382 78 103 139
	www.pin.com
	 

	10
	Dánsko
	VV Kodaň
	Ryvangs Allé 14 - 16, 2100 Kobenhavn O, Denmark
	Dánsko
	DELL A/S
	Arne Jacobsens Allé 15-17, 2300 København S, Denmark
	32 87 5047
	www.dell.com
	 

	11
	Estonsko
	VV Talin
	Lahe 4, 10150 Tallinn, Estonia
	Estonsko
	MAX 123 AS
	Veerenni 58A, 11314 Tallin, Estonia
	+ 372 6990699
	www.max.ee
	 

	12
	Finsko
	VV Helsinky
	Armfeltintie 14, 00150 Helsinki, Finland
	Finsko
	oy DELL AB
	Oy Dell Ab , Linnoitustie 2 A , 02600 Espoo  
	207533567
	www.dell.com
	 

	13
	Francie
	VV Paříž
	15, avenue Charles Floquet, 75007, Paris, France 
	Francie
	DELL SA
	1 rond Point Benjamin Franklin, 34000 Montpellier, France  
	825004670
	www.dell.com
	 

	14
	
	KO Paříž
	18, rue Bonaparte, 75006 Paris, France
	Francie
	DELL SA
	1 rond Point Benjamin Franklin, 34000 Montpellier, France  
	825004670
	www.dell.com
	 

	15
	
	OECD Paříž
	40, rue Boulainvilliers, 75006 Paris, France
	Francie
	DELL SA
	1 rond Point Benjamin Franklin, 34000 Montpellier, France  
	825004670
	www.dell.com
	 

	16
	
	SM Štrasburk
	53, allée de la Robertsau, 67000 Strasbourg, France
	Francie
	DELL SA
	1 rond Point Benjamin Franklin, 34000 Montpellier, France  
	825004670
	www.dell.com
	 

	17
	Chorvatsko
	VV Záhřeb
	Radnička cesta 47/VI, 10 000 Zagreb, Croatia
	Chorvatsko
	Kodeks
	Nova cesta 60, 10000 Zagreb
	+ 385 1 3688 640
	www.kodeks.hr/dell
	 

	18
	Irsko
	VV Dublin
	57 Northumberland Road, Ballsbridge, Dublin 4, Ireland
	Irsko
	DELL Computer Ltd.
	25/28 North Wall Quay, Dublin 1, Ireland 
	1850964272
	www.dell.com
	 

	19
	Itálie
	VV Řím
	Via dei Gracchi 322, 00192 Roma, Italy
	Itálie
	DELL S.p.A.
	Viale Milanofiori - Palazzo WTC, Milano, 20090 Assago, Italia 
	269 63 3794
	www.dell.com
	 

	20
	Kanada
	VV Ottawa
	251 Cooper Street, Ottawa, Ontario, K2P 0G2 Canada
	Kanada
	DELL Inc.
	155 Gordon Baker Rd., Suite 501, North York, Ontario M2H 3N5, Canada
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	21
	
	GK Toronto
	2 Bloor Street West, Suite 1500, Ontario, M4W 3E2, Toronto, Canada
	Kanada
	DELL Inc.
	155 Gordon Baker Rd., Suite 501, North York, Ontario M2H 3N5, Canada
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	22
	Kosovo
	VV Priština
	Ismail Qemali, Arberi/Dragodan č. 31, 10000 Priština
	Kosovo
	BOTEK Shpk
	Str.Agim Ramadani, Aktash 1, Objekt C, 38000 Prishtina. Kosovo
	+381 382 45830
	www.bo-tek.com
	 

	23
	Kypr
	VV Nikósie
	Victory Tower, Office No. 202, 18, kyriacou Matsi Street, Ayioi Omologites, Nicosia, Kypr
	Kypr
	NEXTECH
	6 Michael Georgalla, 2409 Engomi, Nicosia, Cyprus 
	+357 2 871212
	www.nextech.com.cy
	 

	24
	Litva
	VV Vilnius
	Birutes 16, Žverynas, LT-08117 Vilnius, Lithuania
	Litva
	Baltic Amadeus infrastrukturos paslaugos
	A. Juozapaviciaus str. 6/2, A corps, 09310 Vilnius,
	+370 5 2780420
	www.baip.lt
	 

	25
	Lotyšsko
	VV Riga
	Elizabetes iela 29, LV-1010 Ríga, Latvia
	Lotyšsko
	Capital Inc.
	Ganibu dambis 23c, Riga, LV 1005, Latvia
	+371 67517822
	www.capital.lv
	 

	26
	Lucembursko
	VV Lucemburk
	2, rond-point R. Schuman, L- 2525 Luxembourg, Luxemburg
	Lucembursko
	DELL SA
	89D Rue Pafebruch, Parc d'activite de Capellen, L-8308 Capellen, Luxembourg
	24871037
	www.dell.com
	 

	27
	Maďarsko
	VV Budapešť
	Rózsa utca 61, 1064 Budapest VI., Hungary
	Maďarsko
	CHS Hungary Ltd.
	2040 Budaors, Vasut Street, 1134 Budapest
	+36 1 451 3580
	www.cszerviz.hu
	 

	28
	Makedonie
	VV Skopje
	ul. Todor Aleksandrov 35, 1000, Skopje, Makedonie
	Makedonie
	Lancom Computers
	Bul. Kliment Ohridski 24, 1000 Skopje,
	(02) 329 69 29
	www.lancom.com.mk/
	 

	29
	
	KO Skopje
	Kozle 20 a, 1000 Skopje, Makedonie
	Makedonie
	Lancom Computers
	Bul. Kliment Ohridski 24, 1000 Skopje,
	(02) 329 69 29
	www.lancom.com.mk/
	 

	30
	Moldavsko
	VV Kišiněv
	Str. Moara Rosie 23, Riscani,  2005 Chisinau, Moldova
	Moldavsko
	SC «DAAC SYSTEM INTEGRATOR» SRL 
	Kalya Eshilor st. 10, Kishinev, Moldova, MD-2069
	+373 22 509 709
	www.daac-system.md
	 

	31
	Německo
	VV Berlín
	Wilhelmstrasse 44, 10117 Berlin-Mitte, Germany
	Německo
	DELL Gmbh
	Monzastrasse 4, 63225 Langen, Germany 
	6997922065
	www.dell.com
	 

	32
	
	GK Mnichov
	Libellenstr. 1, D-80939, München, Germany
	Německo
	DELL Gmbh
	Monzastrasse 4, 63225 Langen, Germany 
	6997922065
	www.dell.com
	 

	33
	
	GK Drážďany
	Erna-Berger-Strasse 1, 01097 Dresden-Neustadt, Germany
	Německo
	DELL Gmbh
	Monzastrasse 4, 63225 Langen, Germany 
	6997922065
	www.dell.com
	 

	34
	
	KO Dusseldorf
	Martin-Luther-Platz 28, 40212 Düsseldorf, Germany
	Německo
	DELL Gmbh
	Monzastrasse 4, 63225 Langen, Germany 
	6997922065
	www.dell.com
	 

	35
	Nizozemsko
	VV Haag
	Paleisstraat 4, 2514 JA Den Haag, Netherlands
	Nizozemsko
	DELL B.V.
	Transformatorweg 38-72, 1014 AK Amsterdam, The Netherlands 
	0206 74 59 40
	www.dell.com
	 

	36
	Norsko
	VV Oslo
	Fritzners gate 14, 0244 Oslo 2, Norway
	Norsko
	DELL A.S.
	Hoffsveien 1 D , Postboks 270, 0213 Oslo, Norway 
	67 11 75 17
	www.dell.com
	 

	37
	Polsko
	VV Varšava
	ul. Koszykowa 18, 00-555 Warszawa, Poland
	Polsko
	DELL Sp.z.o.o.
	Ul. Domaniewska 41, 02-672 Warszawa, Poland 
	225795979
	www.dell.com
	 

	38
	Portugalsko
	VV Lisabon
	Rua Pero de Alenquer, 14, 1400-294 Lisboa, Portugal
	Portugalsko
	DELL Comercio de Computadores, Unipessoal Lda
	Rua Rui Teles Palhinha, Lote 10 - Fração 2G , 2740-278 Porto Salvo, Portugal
	217 61 6091
	www.dell.com
	 

	39
	Rakousko
	VV Vídeň
	Penzinger Straße 11-13, 1140 Wien, Austria
	Rakousko
	Dell Gesellshaft m.b.H.
	Wienerbergstraße 11/12,A-1100 Wien, Austria 
	0820 240 58 257
	www.dell.com
	 

	40
	Rumunsko
	VV Bukurešť
	Str. Ion Ghica 11, 030045 Bucuresti, Romania
	Rumunsko
	Gemini System Plus
	2 Piata Concordiei Street, 7000, Bucharest, Romania
	0040 21 335 62 87
	www.system-plus.ro
	 

	41
	Rusko
	VV Moskva
	ul. Yuliusa Fuchika 12/14, 123 056 Moscow, Russian Federation  
	Rusko
	Topaz 2M
	Koznetsky most str., 21/5, 107996 Moscow, Russia
	+7 495 626 0775
	htttp://topaz2m.ru
	 

	42
	
	GK Jekatěrinburg
	ul. Gogola 15, 620075 Yekaterinburg, Russia
	Rusko
	Topaz 2M
	Koznetsky most str., 21/5, 107996 Moscow, Russia
	+7 495 626 0775
	htttp://topaz2m.ru
	 

	43
	
	GK Sankt Peterburg
	ul. Tvěrskaja 5, 193 015 Sankt Peterburg, Russia
	Rusko
	Topaz 2M
	Koznetsky most str., 21/5, 107996 Moscow, Russia
	+7 495 626 0775
	htttp://topaz2m.ru
	 

	44
	Řecko
	VV Athény
	6, G. Seferis Str., Palaio Psychico, 154 52 Athens, Greece
	Řecko
	Dell Technology Products And Services SA
	90 Kifissias Avenue, Amaroussion 151 25, Athens, Greece 
	2108128919
	www.dell.com
	 

	45
	Slovensko
	VV Bratislava
	Hviezdoslavovo nám. 8, 811 02 Bratislava, Slovakia
	Slovensko
	DELL s.r.o.
	Dell s.r.o., Lazaretská 12, 811 05 Bratislava, Slovensko
	257506982
	www.dell.com
	 

	46
	Slovinsko
	VV Lublaň
	Riharjeva 1, 1000 Ljubljana, Slovenia
	Slovinsko
	Pro Servis D.O.O.
	Letaliska 32, 1000 Ljubljana, Slovenia
	0059209440
	www.pro-servis.si
	 

	47
	Španělsko
	VV Madrid
	Avda. Pío XII, 22-24, 28016 Madrid, Spain
	Španělsko
	DELL Computer SA
	Edificio Valrealty Bloque B 1º, c/ Basauri, 17,  Madrid, 28023  
 
	902003688
	www.dell.com
	 

	48
	Spojené státy americké
	VV Washington
	3900 Spring of Freedom St., N.W., Washington, D.C. 20008, United States of America
	Spojené státy americké
	DELL Inc.
	One Dell Way, Round Rock, Texas 78682, USA
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	49
	
	SM New York
	1109-1111 Madison Avenue, New York, NY 10028, United States of America
	Spojené státy americké
	DELL Inc.
	One Dell Way, Round Rock, Texas 78682, USA
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	50
	
	GK New York
	321 E 73rd Str., NY10021 New York, United States of America
	Spojené státy americké
	DELL Inc.
	One Dell Way, Round Rock, Texas 78682, USA
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	51
	
	GK Los Angeles
	10990 Wilshire Blvd., Suite 1100, Los Angeles, CA 90024, United States of America
	Spojené státy americké
	DELL Inc.
	One Dell Way, Round Rock, Texas 78682, USA
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	52
	
	GK Chicago
	Michigan Plazza Bldg. , 205 N Michigan avenue, Suite 1680, Chicago IL60601, United States of America
	Spojené státy americké
	DELL Inc.
	One Dell Way, Round Rock, Texas 78682, USA
	866-516-3115
	www.dell.com
	 

	53
	Srbsko
	VV Bělehrad
	Bulevar Kralja Aleksandra 22, 11000 Beograd, Republic of Serbia 
	Srbsko
	Informatika
	32 Jevrejska St., 11000 Belgrade, Serbia 
	+381 (11) 3215-220
	www.informatika.com
	 

	54
	Švédsko
	VV Stockholm
	Villagatan 21 , PO Box  26156, 111 32 Stockholm, Sweden 
	Švédsko
	DELL AB
	Kanalvägen 12, 194 27 Upplands Väsby, Sweden 
	8 5900 5517
	www.dell.com
	 

	55
	Švýcarsko
	VV Bern
	Muristrasse 53, 3006 Bern 16, Switzerland (vchod z Burgernzielweg)
	Švýcarsko
	DELL SA
	Route De l'Aéroport 29, CP 216, CH-1215 Geneva 15, Switzerland
	0848 33 00 93
	www.dell.com
	 

	56
	
	SM Ženeva
	17, chemin Louis-Dunant , PO Box Case postale 109, 1211 Geneve 20, Switzerland
	Švýcarsko
	DELL SA
	Route De l'Aéroport 29, CP 216, CH-1215 Geneva 15, Switzerland
	0848 33 00 93
	www.dell.com
	 

	57
	Turecko
	VV Ankara
	Kaptanpasa Sokak 15, 06700 G.O.P., Ankara, Turkey
	Turecko
	Teknoser Bilgisayar A.S.
	Teknoser Operasyon Merkezi – Yeşilce Mah. Demirbaş Sok. No:10 Seyrantepe – Kağıthane -istanbul
	+90 212 385 1618
	www.teknosergroup.com
	 

	58
	
	GK Istanbul
	Abdi Ipekci Cad. 71, P.O.Box 35, 34367 Macka - Istanbul, Turkey
	Turecko
	Teknoser Bilgisayar A.S.
	Teknoser Operasyon Merkezi – Yeşilce Mah. Demirbaş Sok. No:10 Seyrantepe – Kağıthane -istanbul
	+90 212 385 1618
	www.teknosergroup.com
	 

	59
	Ukrajina
	VV Kyjev
	Jaroslaviv Val, 34-A, 01901 Kyjiv, Ukraine 
	Ukrajina
	Ulys Systems
	36 Verkhovnoi Rady Blvd., 02094 Kyiv, Ukraine
	+380 (44) 5733050
	www.ulyssys.com
	 

	60
	
	GK Lvov
	Antonovycha 130/a, 79057 Lvov, Ukraine
	Ukrajina
	Ulys Systems
	36 Verkhovnoi Rady Blvd., 02094 Kyiv, Ukraine
	+380 (44) 5733050
	www.ulyssys.com
	 

	61
	Vatikán
	VV Vatikán
	Via Crescenzio, 91 - sc. B, int. 1, 00193 Roma, Vatican
	Vatikán
	DELL S.p.A.
	Viale Milanofiori - Palazzo WTC, Milano, 20090 Assago, Italia 
	269 63 3794
	www.dell.com
	 

	62
	Velká Británie
	VV Londýn
	26, Kensington Palace Gardens, London W8 4QY, United Kingdom
	Velká Británie
	DELL Corporation Limited
	Milbanke House, Western Road, Bracknell, Berkshire RG12 1RW, United Kingdom 
	0844 444 3262
	www.dell.com
	 

	63
	Česká republika
	MZV ČR Praha
	Loretánské nám. 101/5, Praha 1 ( 1 ks serveru dodán v průběhu zadávacího řízení)
	Česká republika
	Dell Computer s.r.o.
	V Parku 16, Praha 4 - Chodov, 148 00
	 + 420225772969
	www.dell.com
	 

	63
	- celkem sídel ZÚ
	Počet servisních středisek:
	63
	Minimální požadovaný počet: 
	56

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Tabulka B

	Číslo řádku
	Země
	Úřad - Město
	Adresa ZÚ 
(sídlo ZÚ -místo servisního plnění)
	Země
	Název firmy
	Adresa servisního střediska
	Telefon
	www
	Poznámka

	1
	Afghánistán
	VV Kábul
	Street Nr. 10 House Nr. 337, Wazir Akbar Khan, Kabul, Afgánistán
	Afghánistán
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Alžírsko
	VV Alžír
	03, Chemin du Ziryab ,  B.P. 358, Alger - Telemly, Alžírsko
	Alžírsko
	Orsima
	06, Cooperative El Takwa, 
Jolie Vue Kouba 16009, 
Algiers
	00213 21 297 906
	www.orsima.com
	 

	3
	Argentina
	VV Buenos Aires
	Junín 1461, 1113 Buenos Aires, Argentina
	Argentina
	DELL
	Avenida Industrial Belgraf, 400, 92990-000 - Eldorado do Sul – RS, Brasil 
	0-800-6660153
	www.dell.com
	 

	4
	Austrálie
	VV Canberra
	8 Culgoa Circuit, O'Malley, Canberra ACT 2606, Austrálie
	Austrálie
	DELL
	Unit 3, 14 Aquatic Drive, French Forest NSW 2086, Australia 
	1300-662-370
	www.dell.com
	 

	5
	
	GK Sydney
	169 Military Road, Dover Heights, NSW 2030 Sydney, Austrálie
	 
	DELL
	Unit 3, 14 Aquatic Drive, French Forest NSW 2086, Australia 
	1300-662-370
	www.dell.com
	 

	6
	Ázerbájdžán
	VV Baku
	Caspian Plaza, 44, Jafar Jabbarly str. AZ1065 Baku, Ázerbajdžán
	Ázerbájdžán
	CASPEL LLC
	50, Cafar Khandan St., AZ1124, Baku,
	(+99412)  567 90 90
	www.caspel.com
	 

	 
	Brazílie
	VV Brasília
	SES 805 Lote 21A Via L3 Sul, Asa Sul, CEP 70200-901 Brasília, Brazílie
	Brazílie
	DELL
	Avenida Industrial Belgraf, 400, 92990-000 - Eldorado do Sul – RS, Brasil 
	0800-722-3300 
	www.dell.com
	 

	7
	
	GK Sao Paulo
	Av. Morumbi, No. 635, 05607-000 Sao Paulo, Brazílie
	Brazílie
	DELL
	Avenida Industrial Belgraf, 400, 92990-000 - Eldorado do Sul – RS, Brasil 
	0800-722-3300 
	www.dell.com
	 

	8
	Čína
	GK Hongkong
	1204-5 Great Eagle Centre, 23 Harbour Road, Wanchai, Hongkong
	Čína
	Dell (China) Company Limited
	No. 9 CATIC Building, Jimei North Industrial Park, Xiamen 361021, P.R.C. 
	800-858-0611
	www.dell.com
	 

	9
	
	VV Peking
	Ritan Lu 2, Jianguomenwai, Beijing 100600, Čína
	Čína
	Dell (China) Company Limited
	No. 9 CATIC Building, Jimei North Industrial Park, Xiamen 361021, P.R.C. 
	800-858-0611
	www.dell.com
	 

	10
	
	GK Šanghaj
	Room 808 New Town Center, 83 Loushan Guan Road, Shanghai 200336 Čína
	Čína
	Dell (China) Company Limited
	No. 9 CATIC Building, Jimei North Industrial Park, Xiamen 361021, P.R.C. 
	800-858-0611
	www.dell.com
	 

	11
	
	GK Chengdu
	"ATRIUM" PINGAN Finance Centre, No 99, DougDa Street, Chengdu, Čína 
	Čína
	Dell (China) Company Limited
	No. 9 CATIC Building, Jimei North Industrial Park, Xiamen 361021, P.R.C. 
	800-858-0611
	www.dell.com
	 

	12
	Egypt
	VV Káhira
	4, Dokki Street, 12511 Giza, Cairo, Egypt
	Egypt
	Direct ( sub. Global Brands Group )
	Plot 122, Bloc 7, Zone 1 – New Cairo
	+202 8526186800
	www.gbrands.com/contact_us.htm
	 

	13
	Etiopie
	VV Addis Abeba
	Maj. Gen. Damtew Road, Kirkos Kifle Ketema, Kebele 15, House No. 289, Addis Ababa, Etiopie
	Etiopie
	ALTA COMPUTEC
	old Airport next to Suzeirland Embassy, Addis Ababa
	+251 113 727 450
	www.altacomputec.com
	 

	14
	Filipíny
	VV Manila
	Rufino Pacific Tower, 30th floor, 6784 Ayala Avenue, Makati City, 1226 Manila, Filipíny
	Filipíny
	Accent Micro Technologies
	Suite 1408, 14th floor Antel Global Corporate Center
	(+632) 323-3888
	http://www.amti.com.ph/
	 

	15
	Ghana
	VV Akkra
	Kanda High Road No. 2, House No. C 260/5, Kanda, Accra-North. Ghana
	Ghana
	Repair Junction Limited
	C693/3, 2nd Crescent 
Mango Tree Street, Accra,
	+233245200170
	www.repair-junction.com
	 

	16
	Gruzie 
	VV Tbilisi
	Chavchavadze Ave., 37-block VI,  0162 Tbilisi, Gruzie  
	Gruzie 
	Orient-Logic
	8 Beliashvili St., Tbilisi,
	+995 322 541 818
	www.orient-logic.ge
	 

	17
	Chile
	VV Santiago de Chile
	Av. EL Golf 254, Las Condes, Casilla 217 - 10, Santiago de Chile, Chile
	Chile
	DELL
	Coyancura 2283, Of. 302,Providencia,  Santiago  
 
	CTC 800-571222
	www.dell.com
	 

	18
	Indie
	VV Dillí
	50-M, Niti Marg, Chanakyapuri, 110 021 New Delhi, Indie
	Indie
	Dell India Private Limited
	Julia Vargas Avenue, Ortigas Center, Pasig City Metro Manila 1600
	1800 425 2070
	www.dell.com
	 

	19
	Indonésie
	VV Jakarta
	Jalan Gereja Theresia No. 20, Menteng, 103 50 Jakarta Pusat, Indonésie
	Indonésie
	Dell Global B.V. - Indonesia Representative Office
	Menara BCA, Level  48, JL MH, Thamrin 1, Jakarta
	00 6221 500 388
	www.dell.com
	 

	20
	Irák
	VV Bagdád
	Hay Al-Mansour, Dijlaschool 601/11/37, Bagdad, Irák
	Irák
	AL-Nabaa Maintenance services , LLC
	Al-Sina's Street, Baghdad
	+964 1 7193191
	www.al-nabaa.net
	 

	21
	
	GK Erbíl
	Ainkawa, kareez 15, Str. 74, House 12, Erbil, Irák
	Irák
	AL-Nabaa Maintenance services , LLC
	Al-Sina's Street, Baghdad
	+964 1 7193191
	www.al-nabaa.net
	 

	22
	Írán
	VV Teherán
	No. 36, Nastaran Alley, Boostan St., North Pasdaran Ave., Upper Farmaniyeh Crossroads ,  P.O.Box 11365-4457, 1953764359  Teherán, Írán
	Írán
	 
	 
	 
	 
	 

	23
	Izrael
	VV Tel Aviv
	23 Zeitlin Str., 61163 Tel Aviv, Izrael
	Izrael
	Bynet Datacommunication Ltd.
	8 Hanechoshet Street, Ramat Hachayal, Tel Aviv 69710, Israel
	+972 3 6458001
	www.bynet.co.il
	 

	24
	Japonsko
	VV Tokio
	16-14, Hiroo 2-chome, Shibuya-ku, 150-0012 Tokyo, Japonsko
	Japonsko
	DELL
	Solid Square East Tower 22F, 580 Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki, Kanagawa 210, Japan 
	0120-912738
	www.dell.com
	 

	25
	Jihoafrická republika
	VV Pretoria
	936 Pretorius Street, Arcadia 0083, Pretoria, JAR
	Jihoafrická republika
	Dell Computer (Pty) Limited
	PO Box 71170, Bryanston, Johannesburg 2021 
	11 709 7730
	www.dell.com
	 

	26
	Jordánsko
	VV Ammán
	Halab street 34, Abdoun,  11181 Amman, Jordánsko
	Jordánsko
	Specialised Technical Services
	Abdullah Ghoasheh St., Bldg. 1,P.O. Box 950745, Amman 11195, Jordan
	(+962) 6 5802626
	 www.sts.com.jo
	 

	27
	Kambodža
	VV Phnompenh
	The ICON Professional Building (5th floor), 216 Norodom Boulevard, Tonle Bassac, Chamkarmon, 12301, Phnom Phen, Kambodža 
	Kambodža
	 
	 
	 
	 
	 

	28
	Kazachstán
	VV Astana
	Business Center Altyn Orda, 11th floor, Orynbor 4, 010000 Astana, Kazachstán
	Kazachstán
	Comel LTD
	050000, Kazakhstan, Almaty, 
Makatayev str. 117, korpus “A”, 3 fl.
	+7 7272 588509
	http://www.comel.kz
	 

	29
	Keňa
	VV Nairobi
	Tende Drive 745, Lavington, Nairobi,  Keňa
	Keňa
	Repair Junction Limited.
	Plot 67 - Muthithi Road, 1st Floor - Muthithi Place, Westlands, Nairobi, Kenya. POBox: 32735-00600
	+254 203742604
	www.repair-junction.com
	 

	30
	Kolumbie
	VV Bogota
	Edificio AB Proyectos, Calle 98 No. 9A-41, Oficina 602, 110 111 Bogota, Kolumbie
	Kolumbie
	DELL
	Carrera 7 # 113- 43, Bogota
	01800-9-154760
	www.dell.com
	 

	31
	Korejská lid.dem.rep.
	VV Pchjongjang
	Taedonggang Guyok 38, Taehakgori, Puksudong, Pyongyang, KLDR
	Korejská lid.dem.rep.
	 
	 
	 
	 
	 

	32
	Korejská republika
	VV Soul
	1-121 Sinmunno 2-ga, Jongno-gu, Seoul 110-062, Korejská republika
	Korejská republika
	DELL Korea Inc
	4th Floor, Bonsol Building, 144-27, Samsung-dong, Kangnam-ku, Seoul 135-090, Korea 
	080 - 854 - 0075
	www.dell.com
	 

	33
	Kuba
	VV Havana
	Ave. Kohly, No. 259, e/ 41 y 43, Nuevo Vedado, La Habana, Kuba
	Kuba
	 
	 
	 
	 
	 

	34
	Kuvajt
	VV Kuvajt
	Al-Nuzha, Block 3, Street 34, House 13, 130 12 Kuwait, Kuvajt
	Kuvajt
	Ensure Services Kuwait
	Galleria Complex, Farwaniya, POBOX 23426, Safat 13095, Kuwait
	+965 24333201
	www.ensureservices.com
	 


Emir Bechir Street ,Bachoura 933 Lazaristes Bldg. Bloc A2-1, 

	5th & 6th floor, Beirut
	+961 1 975555
	www.sets.com.lb
	 

	36
	Malajsie
	VV Kuala Lumpur
	42/B The Intermark Vista Tower, 182 Jalan Tun Razak, 50400 Kuala Lumpur, Malajsie
	Malajsie
	Dell Asia Pacific Sdn.
	Plot P27, Bayan Lepas Industrial Zone, Phase IV, 11900, Penang, Malaysia 
	1800-88-0438   
	www.dell.com
	 

	37
	Maroko
	VV Rabat
	4,5 km  Avenue Mohammed VI, Zankat Ait Melloul, villa Merzaa, B.P. 410, Rabat-Souissi, Maroc
	Maroko
	Ensure Services Marocco
	2 Rue IBN Jaouzi, Quartier des Hopitaux, 20100 Casablanca El Maarif Marocco
	+212 522 47 2007
	www.ensureservices.com
	 

	38
	Mexiko
	VV Mexiko
	Cuvier 22, Col. Nueva Anzures, Del. Miguel Hidalgo, 11590 México D.F.
	Mexiko
	DELL
	Paseo de la Reforma 2620, 11th Floor, Col. Lomas Altas, Mexico, D.F. 
	001-866-954-4653
	www.dell.com
	 

	39
	Mongolsko
	VV Ulanbátár
	Olympic Street 12, Ulaanbaatar, Mongolsko
	Mongolsko
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	Myanmar/Barma
	VV Rangún
	No.109/B2 Aung Taw Mu Lane, Than Lwin Road, Bahan Township, Yangon, Myanmar/Barma
	Myanmar/Barma
	 
	 
	 
	 
	 

	41
	Nigérie
	VV Abuja
	Zone 4, Asokoro District, Gnassingbe Eyadema Street, Plot No. 1223, Abuja
	Nigérie
	Computer Warehouse

City Business Computers Limited
	13A A.J Marinho Drive (5th Floor-Octagon Buildding)
Victoria Island
Lagos, Nigeria
	+234 8035799782
	www.cwlgroup.com
	 

	42
	Pákistán
	VV Islamabád
	House No. 49, Street No. 27, Sector F-6/2, Islamabad, Pákistán
	Pákistán
	 
	 
	 
	 
	 

	43
	Palestina
	SÚ Ramalláh
	Beit Assia Bldg. (3rd Floor), Al-Irsal Str., P.O.Box 4035 (Post Al-Bireh) Ramallah, Palestina
	Palestina
	Bynet Datacommunication Ltd.
	8 Hanechoshet Street, Ramat Hachayal, Tel Aviv 69710, Israel
	03-6458001
	www.bynet.co.il
	 

	44
	Peru
	VV Lima
	Baltazar la Torre 398, San Isidro, Lima 27, Peru
	Peru
	Dell Perú, SAC
	Victor A Belaunde 147, Edificio Real Seis, Pisao 6, San Isidro   Lima, PE1  
 
	0800 50 869
	www.dell.com
	 

	45
	Saúdská Arábie
	VV Rijád
	Saad Bin Gharir Street, Al-Nuzha Quarter, 11693 Riyadh, Saúdská Arábie
	Saúdská Arábie
	Arabic Computer Systems Ltd.
	King Abdulaziz Street, Rashid Al-Ballaa Building, P.O. Box 220625, Riyadh 11311

	+966 11 476 3777 Ext. 516
	www.acs.com.sa
	 

	46
	Senegal
	VV Dakar
	37, rue Jacques Bugnicourt, Dakar-Plateau, B. P. 6474, Dakar, Senegal
	Senegal
	 
	 
	 
	 
	 

	47
	Spojené arabské emiráty
	VV Abú Dhabí
	Marina Village, Villa A09, Breakwater Area ,  P.O.Box 27009, Abú Dhabí, Spojené arabské emiráty
	Spojené arabské emiráty
	Emirates Computers
	Al Falah Street,P.O.Box 7222, Abu Dhabi,United Arab Emirates
	(+971) 2 6998000
	www.emiratescomputers.ae
	 

	48
	Sýrie
	VV Damašek
	Abou Roumaneh, Misr Street 51, 2249 Damascus, Syrie
	Sýrie
	 
	 
	 
	 
	 

	49
	Thajsko
	VV Bangkok
	71/6 Ruam Rudee Soi 2, Ploenchit Rd., 10330 Bangkok
	Thajsko
	Dell Corporation (Thailand) Co., Ltd.
	24th Flr, Unit 2407 Empire Tower, 195 South Sathorn Road, Yannawa, Sathorn, Bkk 10120  
	1800-0601-46
	www.dell.com
	 

	50
	Tchaj-wan
	EK Taipei
	7F-Room B, No. 200, Keelung Road, Sec. 1, 110 71 Taipei, Tchaj-wan
	Tchaj-wan
	Dell BV - TAIWAN BRANCH
	19-20F, No 218, Sec. 2, Tung-Hwa S. Rd.   Taipei City, 106  
 
	00801-86-1015
	www.dell.com
	 

	51
	Tunisko
	VV Tunis
	98, rue de Palestine, BP 53, 1002 Tunis – Belvédere, Tunis
	Tunisko
	Simop Tunisie
	3 Impasse N°5, rue 8612/La charguia 1, 2035 Tunis
	21671115700
	www.simop.com.tn
	 

	52
	Uzbekistán
	VV Taškent
	3-Navnikhol 6, Mirzo-Ulukbekskij rajon, 100041 Tashkent, Uzbekistán
	Uzbekistán
	Integral Asia
	13/12, Fargona Yuli Street,
Tashkent
	+998 71 148 30 27
	www.integralasia.uz
	 

	53
	Vietnam
	VV Hanoj
	13 Chu Van An, Hanoi, Vietnam
	Vietnam
	DELL
	Lotte Center Hanoi, Unit 2601, 54 Lieu Giai Street
	120 60119 
	www.dell.com
	 

	54
	Zimbabwe
	VV Harare
	4 Sandringham Drive, Alexandra Park, Harare, Zimbabwe
	Zimbabwe
	Complete Solution Architects
	5 Premium Close, Siemens Building
Mount Pleasant Business Park
Mount Pleasant
Harare
	 +263 712 869 751
	www.csa-zim.com
	 

	55
	- celkem sídel ZÚ
	Počet servisních středisek:
	45
	Minimální požadovaný počet:
	27


Příloha č. 4 Rámcové dohody - Žádost o mezinárodní převod výrobního čísla

Postup pro zaslání žádosti (Proces CZ Dell Tag Transfer): 

1) Celý proces je uveden na webové stránce výrobce: 
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https://www.dell.com/support/assets-transfer/cz/cs/czdhs1#/Identify
2) Pro převod výrobního čísla zadejte výrobní číslo do políčka „Zadejte výrobní číslo“ (takto je možnost přidat potřebný počet výrobních čísel). 
Pro hromadný převod výrobních čísel volte možnost Ostatní typy převodů: Hromadné převody (více než 5).  
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Zde prosím stáhněte šablonu CSV a postupujte dle pokynů uvedených na stránkách výrobce.
3) Pro další krok převodu 1 – 5 výrobních čísel vyplňte potřebné informace o předchozím vlastníkovi: 
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4) Následně doplňte informace o novém vlastníkovi: 
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5) V dalším kroku budete vyznáni ke kontrole doplněných informací o převodu výrobního čísla: 
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6) Po úspěšné kontrole zadaných parametrů převodu výrobního čísla zadejte souhlas se smluvními podmínkami a žádost se volbou pokračovat odešle.
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